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                          1.   Б У Ц Е Ф А Л   В Е Л И К И Й       
Светило высится в своем апогее и жара стоит адская. Пустыня дрожит как недужливый от горячки. Дрожат даже дюны, сморщенные чудовищным самумом. На переднем плане высится абстрактная песчаная структура. На ее вершине оформляется нечто шаровидное и живое, под ним – нечто куполообразное и завороченное, а снизу – соленая песчаная наклоненная платформа
С одной ее стороны кто-то проталкивает примитивно сколоченную клячу, а с другой – еще более примитивный верблюд, восседший бедуинами в чалмах. Из куполообразной штуки разносится осипший женский голос: „Якшаа! Ты что-нибудь видишь?” „Нет...неееет!” – пищит шаровидное с вершины. „А ты, Джан, узираешь..?” „Нееет!” – наездник клячи прерывает женщину и обращается к верблюжьему ездоку:„Лукреций?”„Нееет!Не вижу!”–отвечает римлянин.

Но вдруг грохочет голос женщины: „Да вы все как кроты слепы, как дубы тупы и как дикари дики!” Холст куполообразной штуки взлетает в воздух, и видим Еву, сидящую в двуколке со времен потопа. В одной руке сжимает веревки, а другой плещет библейским кнутом.

ЕВА
- Да ну вас, мангусты трепанные вы эдакие! До каких пор дремать в песке будете? Самум унесся, а вы лентяйничаете! А ну-кась! Тпрууу, мангусты! Тпру!  
И из соленого песка на наклоненную платформу околачиваются укутанные головы первых человеков. Они запоясаны веревками, которыми тянут двуколку праматери, словно бурлаки. 
ЕВА
- /Подкрикивает/ Адаааам! Древний муженечек ты мой! Вот уж девятнадцатый день подряд я спрашиваю себя, куда мы потащились! Вроде знаю, а куда не знаю. Плещу кнутом! Кричу: „Тпру, дикари! Тпруу!” Вы обшастали пустыню... и ничего! Одна пустошь, да пустошь! 
Первые человеки натягивают веревки из последних сил. 
ПИГМЕЙ
- / Стонет / Всяк кулик... на своем месте... велик... 
АДАМ
- Ты не кулик, а двуногое, а оно сотворено шастать туда-сюда... 
ПИГМЕЙ
- Шастая, забредаешь в чужие охотничьи поля, а это запрещается богами. Каждое племя должно положить глаз на свою землю и присесть на нее. Львы сцут границы своих охотничьих полей. А мы, люди, наваливаемся в чужие земли, глазом не моргнув, что их обоссали другие.   
ЕВА
- Не умничай, черномазый, а тащись по оползняку!
ЯКША
- / Верещит во весь голос / Я вижу! Ви... вижу! 
ЛАО
- Чтоооо? 
ЯКША
- Ви... вижууууу!
АДЕМ
- Чего видишь, балда? /Орет и возвращается обратно по платформе/
ЯКША
- Ви... вижу коня!
ДЖАН
- Как коня? Какого это коня?!
ЯКША
- Галопирует у меня в зрачке, воссевший золо... золотую статую! Она сияет золотистым сияньем и заслепляет, и ослепляет меня!
ЕВА
- Чудила! / Выскакивает из двуколки и щурится в даль. / 
ЛАО
- / Выползает на вершину./ Якша вроде бы прав.
ЯКША
-  Никогда я не видовал ста... статую с таким сверканием! 
ЕВА
- Что это за чудо?!
АДЕМ
- Вещица эта окосеет нас!
ЕВА

    - Господи! Скотина ли это или змей?
АДЕМ
- Скотина, что силу свою не знает.
ДЖАН
- Из его ноздрей струится огненный пар, а глаза как у дракона.
ЯКША
- Гри... грива его до груди достигает, а хвост словно чер... черная воронка.
ЕВА
- Лао! Скажи нам, человече, ты, что из уймища человек сложен, что из себя представляют скотина и золотой всадник?
ЛАО
- Конь – это скакун, какового я не видел ни наяве, ни во сне! А всадник – то ли статуя пророка, то ли царь царей.
ПИГМЕЙ
- А может, он бог.
АДАМ
- Надо узнать, кто они, что они из себя и зачем!
ЛАО
- Оставьте это дело мне!
Начинает разматывать веревку, обмотанную около пояса. Складывает ее лассом и закидывает за курган нечеловеческой силой. Наступает чаянная тишина из одного человечьего вздоха. Затем гремит взрыв. Взрывается группа около многолюдного китайца. 
ЯКША
- /Пищит / Мать честнаяяя! Под... подцепил!
ДЖАН
- /Верещит / Подцепил статую!
АДЕМ
- /Орет / Она свлеклась со скакуна и грохнулась в соль!
ПИГМЕЙ
- Грохнулась... как раскат!    
Разносится свирепое лошадиное ржание и оно выметает словесный взрыв. Но надрывается голос китайца: 
ЛАО
- За веревкуууу! Все хватайтесь за мою веревку! И дергайте! Тяните! Тащите! Потребно пришпандорить  труп на курган! 
АДАМ
-  Это не труп, а золотая громада! 
ЛАО
- Нужно дотащить ее на вершину, потому что зверюга кружится около нее как разъяренный дракон. 
И на плане бешеного ржания и громозвучных заповедей Лао, разносятся панические возгласы: „Волочите! Тащите! Тяните!” И иные призывы к непосильному действию. И в соли на вершине утыкается сияющая голова и сияющее тело с растопыренными к огненному небосводу ногами. Прокатывается человечья речь. 
ГОЛОС
- Остановитесь! Что вы делаете, ничтожества! Приколотили в соль вверх тормашками самого великого из великих! Осолили словно карпа сына Бога богов Зевса! Это чрезвычайное святотатство! 
ЯКША
- Ну и ну! Скот... скотина заговорила! Скотина о... о... очеловечилась! 
ЕВА
- Адааам! Я чудо чудес сотворила! Вихорь уже не скотина, а человек! Человек с лошадиными остатками! Идите киньте взглядик на него! 
Но остальным не приходится исполнять ее заказ, ибо к группе первых человеков кидается полуголый мускулистый мужик с лошадиным хвостом, гривой и царственным поводьем. Атлетическими прыжками он перепрыгивает веревки бурлаков, мчится по кургану и плюхается перед заткнутой статуей. Наступает тишина. К нему на цыпочках приближается праотец. 
АДАМ
- / Шепчет / Кто вы такие? /Животное не шевелится./ Спрашиваю – кто вы? /Снова никакого ответа./
ДЖАН
- А может, он с моим лошаком разговорится?
БУЦЕФАЛ
- С клячами не разговариваю!

АДАМ
- Тогда с нами разговаривай!
БУЦЕФАЛ
- Уже 2347 лет разговариваю только с ним. 
АДАМ
- А он кто?
БУЦЕФАЛ
- Уже 2347 лет мы не знаем, что значит поражение. А вы тащили его по соли как трупа содранного раба! Филоник! Филоник! Лучше бы ты меня стукнул в башку молотком, пока я еще был молокососом!
ЛАО
- Кто такой Филоник?
БУЦЕФАЛ
- Фессалиец, который меня жеребенком кровью поил, для освирепения моего. Готовил меня быть конем Бога войны.
АДАМ
- Ну, и подготовил?
БУЦЕФАЛ
- Да! Но однажды я заметил, что тень у меня красная. Испугался, да решил убежать от нее. Кинулся, куда глаза глядят. В конце-концов конюхи Филоника зажопили меня и отвели во дворец, чтобы продать Филиппу Македонскому. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Неужели ты конь...
БУЦЕФАЛ
- Тот самый!
ЛУКРЕЦИЙ
- Буцефал!
БУЦЕФАЛ
- Буцефал Великий... Не найдется ли у вас горсточки земли? 
АДАМ
- Для чего нужна?

БУЦЕФАЛ
- Прикусить. Голодаю уже 2330 лет.
ЕВА
- Эй, скотина, ты что – смеешься над нами?
БУЦЕФАЛ
- Не скотина я, а Буцефал Великий!   
ДЖАН
- Ваше... Ваше конское великолепие! И как же ее вам подать? Спекшуюся, мягкую или жидкую? 
БУЦЕФАЛ
- Жидкую... 
ДЖАН
- Ладно! Ева, угости его!
Замешканная, прамать бросает чечевичное зернышко перед скакуном. Недолго после этого, из соли появляется ведро, полное красноватым раствором. Животное выпивает все в несколько мгновений. Присутствующие не верят глазам. 
МАНУ
- С каких пор ты землю пьешь?  

БУЦЕФАЛ
- С мига, когда меня воссел самый великий из великих!
АДАМ
-Зачем же ты ему позволил воссесть тебя,раз ты предопределен быть конем богов?   
БУЦЕФАЛ
- Оттого, что он – сын Зевса.
АДАМ
- Как ты это понял?
БУЦЕФАЛ
- Когда меня объявили на продажу, царь и придворные пробовали заездить меня. Я швырял их наземь, а одного затоптал. Филипп приказал убрать меня, но ко мне подошел его сын и прошептал: „Я знаю, что никто не может воссеть тебя, ибо ты предопределен для богов. И знаю также, что ты боишься своей тени и пытаешься освободиться от нее. Я же желаю отделаться от человека внутри меня, ибо я богочеловек. Поэтому, предлагаю тебе вместе бежать до краю земли! Там я превращусь в бога, а ты – в божественного коня без тени!” Я немедленно согласился. Он воссел меня и наполнил колпак Филикона золотом на мою покупку.
АДЕМ
- А затем что произошло? 

БУЦЕФАЛ
- Целых десять лет мы скакали на восток!
ЛАО
- И откуда же вы поскакали?
БУЦЕФАЛ
- Это долгая история. Перед тем я прошу вас поставить на ноги самого великого из великих, что за кощунство такое валять его в соли как осоленного карпа!
ЛАО
- Ладно. 
Китаец хватает статую через поясницу, поднимает ее как пушинку и прикрепляет ее к двуколке. Затем подбрасывает вверх веревку поводов, она повисает словно петля виселицы и самый великий из великих повисает на ней. 
ЕВА
- Чего ты, Лао, наделал? Повесил человека!
ЛАО
- Он не человек, а бог. Богам не следует по земле ступать, не правда ли, Джинму?
ДЖИНМУ          - Да! Притом, так ему попрохладнее будет.
Он пинает статую и та начинает покачиваться. Буцефал приближается, сдувает с нее последние пылинки и начинает рассказывать историю:
БУЦЕФАЛ
- До того, как помчаться на восток, Александр сказал мне, что сначало нам надо двинуться на север для закалки к походу. Воссел меня и мы понеслись к Истру.
ЕВА
 - Это что такое?

ЯКША
- Река такая, теперь Ду... Дунаем зовется.

БУЦЕФАЛ
- Понеслись мы к Истру, а за нами – две тсячи мечей, две тысячи луков и две тысячи боевых сетей! Я молод был! Молодым был и Александр! Молодой и весна была! Только что подснежники расцвели, да и кизил также... Въехали в земли фракийцев. Я бежал иноходью и мне казалось, что воссел меня сам бог богов Зевс.
ЕВА
- Боооже! Никогда до меня не доходило, что скотина может такие слова произнести!
БУЦЕФАЛ
- Немного винца не найдется ли у вас?
ЕВА
- Найдется. /Швыряет чечевичное зернышко и вмиг в ее руках является керамический горшок./ Пожалуйста!
БУЦЕФАЛ      - Винца я не отведывал уже 2330 лет. А до того я пил воду из самых больших рек мира.
АДЕМ
- Которых?

БУЦЕФАЛ         - Из Истра, Нила, Ефрата и Инда.
АДАМ
- И землю ел?
БУЦЕФАЛ         - Да! Из Фракии, Эллады, Египта, Сирии, Персии и Индии. 
АДАМ
- Которая из них показалась тебе самой вкусной?

БУЦЕФАЛ         - /Продолжает отпивать из горшка с большой охотой./ Фракийская земля имеет вкус презрелого винограда. Греческая – маслин. Египетская – тростника. Персидская – гашиша. А индийская – опиума.
ЛАО
- Так что же произошло с вашим походом на Истр?
БУЦЕФАЛ
- Мы прискакали в земли фракийского племени меди. И сердце мое обкатилось медом... Бесконечная равнина, покрытая травой до колен, окруженная заснеженными горами... По середине пробегает ясная река. А рядом с ней – сад из расцветающей алычи, словно белые облачка. Нырнули мы в них, и вместо пчел, мимо наших ушей зажужжали стрелы. Облачка нас обстреливали!... Моя кровь вскипела! Я заржал... и обезумел! Обезумел и Александр. Он вытянул меч, раскрутил его и начал сечь белые облачка! Рассекали их и тысячи бойцов. Как будто мы не дрались с воинами, притаенными в расцветшей алыче, а с облачками... Когда мы покончили, алычевые лепестки покрывали землю словно алый ковер. На обрубленных ветках висели окровавленные мужчины. Александр прошептал: „Вместо алычи, алыча родила трупов.” /Допивает напиток и швыряет горшок./
МАНУ
- Трупы – ваши выводки.
БУЦЕФАЛ
- Нет! Варварские!
АДАМ
- Родом из этих земель самый большой певец, рожденный на земле, и бог опьянения и жизни Вакх.
БУЦЕФАЛ
- Возможно, но они не были детьми Зевса. /Расставляет ноги и начинает мочится. Под его пузом обнажается желтеющий катерок. Первые человеки решают, что это нечто более, чем святотатство./ Ладно пялиться на меня так гнусливо! Я не мочился 2330 лет. 
ПИГМЕЙ
- Но сделал это в соли слез избитых фракийских воинов в распустившейся алыче! /Приближает статую, всматривается ей в лицо и шепчет/ А затем чьи земли вы обоссали? 
БУЦЕФАЛ
- Затем мы нахлынули в земли трибалов, но трибалов не оказалось. Они бежали к Истру и сжигали свои лачуги, кошары, амбары и сыроварни. Бежали со скотом, собаками, кошками и кладбищами. Ночью, докуда взгляд доходил, мы видели огненные палы. Слышался вой женщин, псов и смертников... Когда мы добрались до Истра, рыба, величиной в боровов, металась в реке-море. Но трибалов и в помине не было. „Где они? Где они?... Где?” – повторял сын Зевса и осматривал побережье. Как только рассвело, он приказал воинам закинуть сети. А потом... в них не метались карпы, а трибалы! Оказалось, что притаились в реке и дышали через тростиковую соломинку. Всадники обсыпали их стрелами. Вода покраснела и по течению понеслись трибалы словно мертвая белуга.  
ЕВА
- / Стонет / Госссподи!
БУЦЕФАЛ
- Женщин, стариков и детей Александр наказал увести в рабство. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Человеколюбивый поступок!
БУЦЕФАЛ
- Да... в то время, как от пытался избавиться от человека внутри себя. 
МАНУ
- А потом что?
БУЦЕФАЛ
- А потом угробил Филиппа Македонского, по воле царицы. Исполнили требование Громовержца и его сын стал царем. Когда узнали о его коронации, эллины решили восстать. Первыми поднялись тиванцы. Мы зарубили шесть тысяч человек, а тридцать тысяч продали в рабство. В развалинах остались одни крысы. Эллины языки проглотили и предложили нам союз против персов.  

ДЖИНМУ
- Союз с поработителем?

БУЦЕФАЛ
- Нет! С победителем! Выбрали Александра предводить их в походе. Было собрано войско в пять тысяч всадников и сорок три тысячи пеших. Отковывались мечи. Мастерились луки, стрелы, копья и подковы. Вождь приказал зарезать сорок тысяч овец и коз и из мяса приготовить бастурму, а из кож – волынки. 
ЕВА
- Для чего они ему понадобились?
БУЦЕФАЛ
- „Для свадьбы персидского царя Дария со смертью!” – заявил Великий.
АДАМ
- И что же произошло потом?
БУЦЕФАЛ
- Потом мы прошлепали через Геллеспонт и однажды ночью оказались на реке Граник. Посмотрев на другой берег, аж головы закружились! Вы когда-нибудь видели пустошь, проросшую кустарником – тысячи кустов? Зажгите их и поймете как выглядел лагерь персов... Александр не струсил, да сказал: „Нападем на них к концу ночи!” – и приказал пешим воинам надуть волынки. Задуднило сорок тысяч дуднов! Запищало сорок тысяч пискунов! И словно запищали небо, земля и река! Словно запищали рыбы в реке! Костры в пустоши начали мелькать как догорающие свечи и гасли один за другим... один за другим. Волынки задули их... Стало темно, как в душе убийцы. Тогда царь наказал пешим надуть ужас до чего волынки, заткнуть их, переправиться с ними через реку, и добравшись до навстречного берега, выть яко волки! Когда мы выскочили из воды, персы подумали, что наступило волчье пришествие! Цапнули мы их также, как и стая цапает стадо овец. Перегрызли гортани двадцати двум тысячам человек. Дарий успел сбежать.
ЕВА
- /Стонет/ Госссподи! 
БУЦЕФАЛ
- После того, как мы взяли Финикию, Киликию, Фригию, Кападокию и Сирию, хапнули его в одном утесе на реке Пинар. Он предводил шестьсот тысяч бойцов. Уложили сто десять тысяч из них. Пленили его мать, жену и обеих дочерей. Загрузили целый керван золотом, драгоценными камнями, благовониями и шелковыми тканями... Слушь’те, а немного меду у вас не найдется?
ЕВА
- Найдется.
Немного спустя, в его лапах оказался кусок медовых сот. Он начинает обсасывать его и выплевывать воск. 
МАНУ
- А потом что? 
ТОРКВЕМАДА – Потом нам пришлось разрубить самый опутанный узел в битве за Персию. Дарий вышел на нас у Гавгамелы с тысячью по тысяче воинов! Двести тысяч из них мы превратили в горки трупов. Остальные сдались и присоединились к нам. Их царь еле слинял из горстей и сбежал, чтобы превратиться в трупа. Убил его один из его союзников. /Обсасывает и поплевывает./ 
МАНУ
- И потом?

БУЦЕФАЛ
- Персия пала. Вавилония сдалась. Александр был объявлен царем Азии. Земля от Истра до Индии стала нашей. /Обсасывает и поплевывает./ 
ЛАО
- И отнесли вы ее в Македонию?
БУЦЕФАЛ
- Как так – отнесли?
ЛАО
- Когда что-нибудь является моим, я кладу его в сумку или во вьюки осла и отношу домой. Вы затащили Азию в свою родину?
БУЦЕФАЛ
- Ты что, с ума сошел? Если бы мы свалили столько земли на Македонию, от нее не осталось бы и следа! /Обсасывает и поплевывает./  
ЛАО
- Ну, в таком случае, Фракия, Эллада, Египет, Финикия, Киликия, Фригия, Кападокия, Армения, Персия, Вавилония и земли десятка других царств не стали вашими, после того, как вы растоптали их своими копытами. 
БУЦЕФАЛ
- А чьими же?
ЛАО
- Тварей, что рождаются и умирают в них.
БУЦЕФАЛ
- Каких тварей?
ЛАО
- Букашек, рыб, птиц, зверей и людей. 

БУЦЕФАЛ
- Хочешь сказать – варвар? 
ЛУКРЕЦИЙ
- По-моему, македонцы были более варварами, чем эллины, египтяне, финикийцы и персы. 
БУЦЕФАЛ
- Если самый великий из великих – варвар, то остальные люди – скоты! Он знал все о звездах, земле, морях и людей. Знал наизусть мысли семи греческих мудрецов, но был более мудр, чем они.
АДАМ
- А его обкружение?
БУЦЕФАЛ
- Оно отдалось приятностям. Не зануздывало свои пуза и хотения. Крыло персидок так, как и мы крыли кобыл. Наши военноначальники зажрались как борова и только и смотрели как докопаться до большего количества золота, женщин и власти! Настал...
АДАМ
-... Содом и Гомор!
МАНУ
- А потом?
БУЦЕФАЛ
- Когда Великий известил им, что намеревается покорить и Индию, многие из них возроптали. Тогда он зарубил непокорных и мы снова понеслись на восток.
ЛАО
- А что с твоей тенью произошло?
БУЦЕФАЛ
- Про это я узнал после того, как меня убили.
ЛАО
- Когда?
БУЦЕФАЛ
- В битве с индийским царем Пор. Более кровавого сражения я не видал! В реке Хидасп все – человеки, лошади, слоны, рыба – были вперемешку! Вода будто бы испарилась из-за разгоряченной битвы и в речном корите полилась кровь! И в этой кровавой бане люди рубили друг друга мечами, прокалывались копьями и выли от ярости и ужаса. Кони кусали и лягали своих и чужих! А слоны топтали людей, лошадей и рыб! Как-то я выпрямился на задние ноги, заржал, чтобы набраться воздуху, и тут два кола забились в мое пузо – бивни слона! Они подняли меня в воздух и швырнули в реку. Я захлебнулся в крови! / Кидает остаток медовых сот./ 
МАНУ
- И потом?
БУЦЕФАЛ
- Когда моя душа понеслась к лошадиному раю, я мельнул свою тень. Она покрывала полмира словно кровавый туман.
ЛАО
- И когда он рассеялся?
ЛУКРЕЦИЙ
- После смерти Александра.
БУЦЕФАЛ
- Возможно. Главное, что я от нее отделался. 
АДАМ
- А самый великий из великих достиг ли до краю земли?

БУЦЕФАЛ
- Мне не дано знать. С тех пор, как он снова воссел меня, я его тысячи раз спрашивал, но не отвечает он. Заткнулся!... Временами мне думается, что он памятник, а я – кляча, которая разносит его величие по миру. Но вокруг ни одной живой души. Лишь какие-то придурки толкают к верху комки соли, да снова вниз спускают. В конечном итоге я решил, что он снова богом стал и не разговаривает со мной, ибо я скот. С какой это стати божество станет объяснять какой-то кляче, что такое зло и что – добро, что тленно и вечно. 
ЕВА
- Ты сам сказал, что ты – кляча, а ведь зачем именуешься Буцефалом Великим?.

БУЦЕФАЛ
- А потому, что я сделал Александра великим.  
ЕВА
- Что ты хочешь сказать?
БУЦЕФАЛ
- У него были великие мысли, а у меня – крылатые ноги! Если б не они, то квасился бы он в Македонии и бредил бы о краю земли. Я перелетел дорогу от Истра до Ганга! Я переплывал широчайшие реки! Я восходил высочайшие горы! Я пересекал через самые пустынные пустыни. Я учавствовал в кровавейших сечах! Кусал, лягал и топтал наших врагов! Александр Великий покорил мир на спине Буцефала Великого!
ЛУКРЕЦИЙ
- И по Плутарху, он тебе воздвиг памятник.
БУЦЕФАЛ
- А как же! Ведь одно, когда на тебе человек ездит, а другое – когда бог! 

ЕВА
- Предлагаю проверить, бог он, или человек.
БУЦЕФАЛ
- И как же это дело произойдет?
ЕВА
- Вот как!  
   Прамать вынимает бобовое зернышко и кидает его к статуе. Вмиг золото сползает словно фольга, и на веревке оказывается висящим живой человек, который начинает беспомощно махать ногами и руками. Адам подбегает и срезает петлю. Повешенный плюхается в соль. Все поражены! Больше всех – конь. Он приближается к очеловеченной статуе, долго смотрит на нее и шепчет: 
БУЦЕФАЛ
- Это... это... это...
ЕВА
- Чего „это”?    

БУЦЕФАЛ
- ... это не Александр!
АДЕМ
- Как так – не он?
БУЦЕФАЛ
- Он был орлом... был царем... был богом... А этот и на человека-то не похож!
ЯКША
- Бывают разные бо... боги. Хромые, горбатые, с тремя головами и с десятью ногами. Бывают бо... боги-волки и пауки! Бывают... 
АДАМ
- Прекрати, Якша! /Обращается к коню./ Кто это такой, по-твоему? 
БУЦЕФАЛ
- Не знаю! 2333 года я думал, что на мне ездит сын Зевса! Более двух тысячелетий я считал себя божественным конем! А оказалось, я – кляча... 
МАНУ
- Почему?   

 
БУЦЕФАЛ
- Наше величие определяется ездаком. Если на тебе ездит царь, то ты – царьский конь! А коль воссядет тебя ословод, превращаешься в осла! Ой, и что теперь?! Кто меня воссядет? Сейчас другой великий человек должен воссесть меня!
ЛУКРЕЦИЙ
- Между нами таких нет.
            
ЕВА
- Да есть! Пускай Якша восседает!
ЯКША
- Как я... как я, шриматиджи Ева? Во-первых... я не великий! Во-вторых... я ведь блюдолизец... В-третьих... даже если бы я мог, никогда бы не воссел скотину, которая скачет как дракон!
АДАМ
- Тогда пускай на него садится образ!

ЛАО
- Какой это образ?
АДАМ
- Ну, рисунок, на котором его намалевали при жизни...
АДЕМ
- Вариант! Почему бы и нет.
Шепчет что-то Еве. Она кидает бобовое зерно к лошади, и Александр Македонский, - такой, каким мы его знаем по известной росписи, - восседает Буцефала. Тот ржет и поносится человеческим галопом за горку. Первые человеки смотрят на него задумчиво. 
ПИГМЕЙ
- Может, великий вождь также был намалеванным образом? Чтобы выстоять в таком количестве битв, ничего удивительного, если он состоялся из намалюканного пара, что стрелой невозможно уловить, ни даже ум его отнять, ибо и ума у него нет.  
ЛАО
- Если так, то кто же этот?

Все скапливаются вокруг плюхнутого в соли человека. 
ЕВА
- Якша, ужели эта штуковина – божество?
ЯКША
- Такого убиенного я не ви... видовал.
АДЕМ
- Оно босое и одето в лохмотья. И смахивает на мумию с поседевшими волосами.
АЛЕКСАНДР
- /Шепчется/ Правда, что ли? Я действительно на мумию похож? 
Все удивляются, а более всех – мусульманин.
АДЕМ
- Нет... нет! Я не хотел этого сказать... я не хотел... Какая еще мумия? Мумия мертва, а ты живой. Мумия с вытащенным сердцем, вышелушенными потрохами, а ты...
АЛЕКСАНДР
- Да я тоже потрошенный! Сам себя потрошил. Довел это дело... пока вынимал потрохов других.
АДАМ
- Что ты имеешь ввиду?
АЛЕКСАНДР
- Ничего! /Открывает глаза и всматривается в надвисшие над ним лица./ А вы кто такие?
ЛАО
- Мы – первые черные, белые, коричневые, смуглые и желтые человеки

Незнакомец пытается облокотиться, но ему не удается. Повторяет попытку, но опускается в соль словно потрошенная рыба.
АЛЕКСАНДР
- Как раз вы мне и нужны! 

АДАМ
- Зачем мы тебе?
АЛЕКСАНДР
- Я вам скажу, но сначало выпрямите меня. Две тысячи тридцать лет назад меня обделали золотом и я обездвижился, словно мумия... Заройте меня до колен в соли! /Превые человеки исполняют его желание, и он оттопыривается как памятник самому себе./ А теперь я попрошу вас о чаше со слезами!
ВСЕ
- Зачеееем?!
АЛЕКСАНДР
- Эта соль – от слез человек, что моя милость перебивал. Растворите ее в воде и дайте мне! /Ошарашенная прамать мгновенно исполняет заказ, и в руках странного человека оказывается амфора, полная слезами. Он отпивает и шепчет: / „Смерть ничем не отличается от жизни.” – сказал как-то древний мудрец Фалес. “Так почему же, — спросил кто-то, — ты не умираешь?” “Именно потому, что я снова буду жить”.
АДАМ
- Что ты имеешь ввиду?

АЛЕКСАНДР
- Что я умер, но жив... Я хочу, чтобы вы меня приговорили к смерти!

МАНУ
- Да что ты говоришь, человече?

АЛЕКСАНДР
- Как-то спросили у древнего мудреца Анаксагора, станут ли горы когда-нибудь реками. „Да... если у них будет время.” Я изнасиловал время, чтобы превратиться в бога! Поэтому и требую смертный приговор!
ЛАО
- Кто ты такой?

АЛЕКСАНДР
- Я выучил у Аристотеля все о мире и человеках. Но не использовал свои знания, а меч. Поэтому осудите меня на смерть!
ЛАО
- Да ты... вроде действительно... действительно...
АЛЕКСАНДР
- Тридцать тысяч километров!... Я прошел тридцать тысяч километров для того, чтобы убежать от человека внутри себя. Требую, чтобы вы, первые человеки, осудили меня на смерть за это!
ЛУКРЕЦИЙ
- Мы не судьи. А если и были бы судьями, не смогли бы осудить тебя, так как мы не знакомы.
АЛЕКСАНДР
- Лишь переверните хвалебствия Буцефала наизнанку, и поймете, кто я!

АДЕМ
- А зачем наизнанку?
АЛЕКСАНДР
- Оттого, что он меня представил богочеловеком, а я не таков.
ЛУКРЕЦИЙ
- Значит... ты Александр Великий! А почему ты так выглядишь?
АЛЕКСАНДР
- Если и тебя обделают золотом, начнешь смахивать на меня.
АДАМ
- Кто тебя позолотил?
АЛЕКСАНДР
- Люди, что рассуждают наподобие моего коня.
АДАМ
- Зачем они это сделали?
АЛЕКСАНДР
- Чтобы сохранить меня на вечные времена! Захоронили меня в тысячи памятников из бронза, золота, мрамора и гранита! Выдвинули в мою честь триумфальные арки и обелиски, чтобы обессмертить, но я хлебаю слезы. /Отпивает из амфоры./
ЕВА
- Зачем хлебаешь?
АЛЕКСАНДР
- Что пожнешь, то и в рот положишь.
ЕВА
- Ты нам в конце-концов не объяснишь: что ты за человек такой?
АЛЕКСАНДР
- Не человек я, ибо пожелал непостижимого.
ЛАО
- Которое?
АЛЕКСАНДР
- Богом стать!
ЕВА
- Да этот чокнутый!
АЛЕКСАНДР
- Угадала! / Отпивает от слез./
АДАМ
- Ты желаешь от нас приговора. Расскажи все подряд о себе.
АЛЕКСАНДР
- В моей жизни нет порядка. Есть ли порядок в извержении вулкана? Нет! Извергает и покрывает все пеплом и лавой. Есть ли порядок в землетрясении? Нет! Тресет землю, превращает города в руины, а людей – в трупов. Есть ли порядок в обрушении грома? Нет! Сверкает молния, разносится треск и следует смерть. Поелику я был вулканом, землетрясением и громом, меня объявили за великого! Странное дело человеки. Если кого-нибудь убьешь, означают тебя убийцей! Ежели отправишь на тот свет целые царства и империи, обожествляют!
ЕВА
- Перед тем, как стать стихией, ты был ребенком. Расскажи нам, что ты видел впервые!
АЛЕКСАНДР
- Змею... огромную змею! Накручивалась на шее матери, когда та, склонившись над моей люлькой...
ЕВА
- Что ты говоришь, человече?!
АЛЕКСАНДР
- ... склонившись над люлькой, шептала мне что-то. Но я не понимал что, потому что еще не изучил слова. Позже я понял, что она мне говорила: ” Эта змея – Зевс! Он твой отец!”
МАНУ
- И ты поверил?
АЛЕКСАНДР
- Какой ребенок не верит матери?
АДАМ
- И что еще ты увидел?
АЛЕКСАНДР
- Горящую свечу и кривой глаз, склонившийся надо мной. 
АДАМ
- Чей же?
АЛЕКСАНДР
- Филиппа Македонского. Он смотрел на меня своим кривым глазом, пока свеча не дотлела.
АДАМ
- Зачем он это делал?
АЛЕКСАНДР
- Чтобы понять, чей я сын – его или Зевса. Продолжил смотреть на меня, пока мы его не убили.
АДАМ
- Кто вы были?
АЛЕКСАНДР
- Я и Пафзаний – для выполнения воли Громовержеца, чтобы его сын стал царем мира.
ЕВА
- И ты поверил той ерунде, что являешься сыном Зевса? 
АЛЕКСАНДР
- Поверил.
ЕВА
- Выходит, ты был чокнутым по рождении!
АЛЕКСАНДР
- Нет, не был! Каждый ден мама повторяла мне: „Сынок, ты дитя-чудо!” „Чудо-дитя!” – поддакивали придворные. „Чудо... чудо... чудо!” – гремел дворец и эхо откликивалось по всей Македонии... По горам, где бродили лесные духи и медведи! По равнинам, где жеребцы скакали за кобылами, а холостяки щипали невест! „Сынок! – рявкнул Филипп, когда мне исполнилось двадцать лет. – Ты не из этого и не для этого мира!”
МАНУ
- И поверил ему?

АЛЕКСАНДР
- Да! Ибо я знал, что я - богочеловек!

ЕВА
- Помешали тебя хвалебствия!
АЛЕКСАНДР
- Нет, нет! С малых лет я понял, что я являюсь не только человеком, но и чем-то иным.

ЕВА
- Чем?
АЛЕКСАНДР
- Чем-то, стоящим над простосмертными. Как только начнут ходить, они забивают взгляд в землю. А я созерцал небо и мечтал превратиться в солнце, которое светило бы людям... Когда подрастают, начинают думать лишь о ломте хлеба. А я грезил о подвигах! Когда состарятся, склоняют головы перед смертью. А я мечтал о бессмертии!
ЛУКРЕЦИЙ
- И оно у тебя есть!
АЛЕКСАНДР
- Но какой ценой? Какой?!
АДЕМ
- За все следует платить.

АЛЕКСАНДР
- Я заплатил собою. /Отпивает большой глоток от слез./
АДЕМ
- Как?
АЛЕКСАНДР
- Пожелал нечеловечье. И как же не пожелать, раз я дубасил по-нечеловечьи и резал по-нечеловечьи! Как не пожелать, раз не знал, что такое страх! В двенадцать лет я воссел дикого коня! В тринадцать убил кабана! В шестнадцать дрался с мéдами в облаках расцветшей алычи! И это бесстрашие сорвало мне голову.
АДЕМ
- Почему?
АЛЕКСАНДР
- Аристотель учил меня, что нужно бояться себя больше всего! Ибо то, что находится снаружи тебя, можешь увидеть, услышать и тронуть. А для того, внутри тебя, не имеется ушей, глаз и пальцев. Оно как джунгли, в которых бродят призраки и звери. Не приручишь их – разорвут. В тебе таятся мысли, в тысячи раз быстрее Буцефала, - светлые словно лучи, и черные как тучи. Светлыми можешь осветлить души других. Черными – сеять смерть. „Сынок! – говорил мне Аристотель – Ты рожден для того, чтобы осветлить путь людей друг к другу! Ты не богочеловек, а человекобог!” „Ты – сын бога! И следует вести себя как бог! – кричала мама. – Тебе надобно властвовать надо всем земным! От людей до обезьян! Поэтому хватай меч, и если должно, сосечи пылающее солнце!” „Не меча! Кидай меча! – кричал мой учитель. – Не восседай Буцефала! Воссядь свои мысли! На коне в лучшем случае доберешься до краю земли. А на мыслях ты обойдешь миры... человеков, да и далее!” „Меч!” – кричала мама. „Мысли!” – надрывался философ. Я решил послушаться Аристотеля... Но один прекрасный день воссел Буцефала и мы полетели к рассвету. Он – для того, чтобы отделаться от своей кровавой тени, а я – чтоб убежать от человека внутри себя.
ЛАО
- И для того, чтобы зарубить пылающее светило!
АЛЕКСАНДР
- / Поднимает горшок и отпивает./ Не зарубил его, а себя. 
МАНУ
- И достиг ты до краю земли?
АЛЕКСАНДР
- Нет! Потерпел поражение.
МАНУ
- От кого?
АЛЕКСАНДР
- От македонцев. Это есть мое единственное поражение.
МАНУ
- А как же ты побеждал?
АЛЕКСАНДР
- Имел быстрого коня и черные мысли, в тысячи раз более крылатые коня. Я бросался в бой на спине бурки. И убивал! И убивал! И убивал!
ЕВА
- И сколько человек ты угробил? 

АЛЕКСАНДР
- Не знаю. Буцефал считал их. Достиг до 500 000. /Снова отпивает от слез./ Далее не знал считать.
ЕВА
- Боже Господиии!

АДАМ
- А когда ты понял, что простосмертен?  
АЛЕКСАНДР
- Когда умер... от перепоя, лихорадки и Буцефала. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Как от Буцефала? Почему-ж от Буцефала? 
АЛЕКСАНДР
- Ибо я не воссел Аристотеля, а его. Ибо я угробил стольких человек, скольких мой неграмотный конь не был в состоянии сосчитать. 
ПИГМЕЙ
- Поздно ты смекнул, что являешься лишь человеком. 
АЛЕКСАНДР
- Догадывался я множество раз. Когда жевал бастарму, когда наливался вином, когда обесчестил своего друга Гефестиона, когда разодрали мне легкие и  я предавал богу дух!... Тогда человек бывает самым человечным. Сжимает в ладони свою душу и спрашивает себя: „Зачем и как я жил?” – и зависает на весах своей совести. Она его взвешивает и дает отчет перед смертью: „Мой человек весит столько-то и столько-то...” 
ЛУКРЕЦИЙ
- Как она отозвалась о тебе? 
АЛЕКСАНДР
- Что я вешу ровно столько, сколько Александр Великий на изографии.
ЛУКРЕЦИЙ
- Совесть подвела тебя. Ее тяготит смерть и людей, которых твой конь не сосчитал из-за невежества.
АЛЕКСАНДР
- Я согласен и ожидаю ваш приговор.
АДАМ
- Мы же сказали тебе, что мы не судьи.
АДЕМ
- Да чего ты хочешь! Разгрузить совесть, что ли?
АЛЕКСАНДР
- Нет! Приговора и для меня, и для тех, кто мне подражал!
ЛАО
- Прав, по-моему, человек. Надо нам его приговорить! 

ДЖАН
- А по-моему, не надо! /Обращается к Александру./ Ваше величество! Вы невинны! Пожелали стать богом. Чего плохого в этом? Лучше ли мечтать стать свинопасом? Ибо одно дело – пасти человечество, а другое – свиней. А вы поставили себе великую цель. Поэтому вы – самый великий из великих! 
АЛЕКСАНДР
- Да, но я прокладывал дорогу мечом в руке!
ДЖАН
- А чем же еще? Гусиным пером, что ли? Им вы бы могли записывать свои мысли, но если бы воссели его, испохабили бы Македонию... Мое дело – восседать свои мысли, но я сажусь на них лицом к хвостам, чтобы видеть, куда они меня привели. Потому что они коварны и могут затащить на канатчикову дачу.
ДЖИНМУ
- / Ворчит / Там тебе и место!
ДЖАН
- Вы обвинили себя, Ваше величество, в том, что проносились как стихийное бедствие! А как же иначе могли разбудить дремающие народы? Они спят летаргическим сном и лишь молнии, вулканы и землетрясения могут вырвать их из летаргии. Вы разбудили Азию и приручили варваров!
АЛЕКСАНДР
- Ничего подобного! Они приручили меня и я стал их царем. Женился на варварке. Оделся в роскошные варварские одежды. Жил в сказочных варварских дворцах. Беседовал с персидскими, арабскими и индусскими мудрецами, каковых у нас в Македонии не было. 
ДЖАН
- Это не уменьшает ваше величие. Вы оказали содействие двум человеческим культурам обняться: культурам восхода и заката. Создавая свою великую империю, вы указали путь человечеству к братстве.
АЛЕКСАНДР
- Империя просуществовала лишь несколько лет после моей смерти. Это говорит о том, какова она была.
ДЖАН
- Нет ничего вечного в этом мире, Ваше величество! 
АДЕМ
- /Взъяренный / Джан! Все мы убедились, что ты восседаешь свои мысли наоборот. Ты занялся тем, что доказал убийце, который просит нас осудить его за преступления, что он не убийца! 
ДЖАН
- Так какой великий царь является убийцей? Великие империи возводятся мечами, а не гусиными перами! /Обращается к Джинму-тенно./ Ваше Великолепие! Вам приходилось убивать? /Индус молчит. Направляется к пигмею./ Вождь, ты кокошил? /Он также не отвечает./ Принимаю твое молчание за согласие.
ЕВА
- Господиии! Этот человек может отобразить дьявола ангелом, а ангела – дьяволом... Совсем мне мозги наберекень расставил! /Обращается к мужу/ Адам, у тебя также мозги на все стороны? /Праотец молчит/ Да чего ты помалкиваешь, чудной? 
АДАМ
- Не буду помалкивать... и я скажу про себя, кем для меня является Александр Великий... Предлагаю и остальным первым человекам сделать то же самое.
ЯКША
- После мучительного обдумывания, один из них сказал про себя, что Александр – великий человек. Другой – что великий мученик. Третий – что великий преступник. А Ева и остальные панически задавали себе вопросом: „Кто же такой Александр Македонский?!”
2.  У Г Р ЬI З Е Н И Я   Ч И Н Г И С   Х А Н А
„Вот это дааа!” – восклицают первые человеки и цепенеют, ибо туча на горизонте превращается во всадника на белом коне.

ЯКША
- Это... это еще что?
АДЕМ
- Бог! Языческий бог!
МАНУ
- Может, ето Тангра или Вакх.
АДАМ
- Верно! Поношен, как фракийская могила... Лао! Ты имеешь десять тысяч голосов. Спроси у него, кто он.  
ЛАО
- Ладно. /Выкрикивает./ Эййй тыыы! Кто ты такооой? Туча или бог?
ВСАДНИК
- /Грохочет громовым голосом./ Туча... 
ЛАО
- А чего тогда базаришь по-человечьи? 
ВСАДНИК
- Оттого, что я - Чингис Хан, самый великий злодей всех времен!
ЕВА
- /Шепчется./ Вот’ те на! И этот полмира укокошил!
ЧИНГИС
- Укокошил.

ЕВА
- Ой! Услышал меня!
ЧИНГИС
- Если бы я не слышал, о чем шепчутся двуногие, я б не охомутил их.

ЛАО
- А зачем надо было их порабощать? 

ЧИНГИС
- Затем, что я – бич божий!
ЛАО

   -  Какого бога?
ЧИНГИС
 - Тангры.

АДАМ
- Как это можно божеству кнутом крутить?
ЧИНГИС
- Все великие завоеватели – кнутья богов. Бог без бича никакой не бог. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Скажи еще, что ты – сын божий!
ЧИНГИС
- Нет! Я потомок Серого волка, рожденного на Вечном небе.
ЛУКРЕЦИЙ
- Значит, в твоих венах бушует волчья кровь.
ЧИНГИС
- А также та моей прабабушки Гуа Марал, которая родила Батачи. Он – Тамачу. Он – Хоригара. Он – Ауджама. Ауджам – Сали. Сали – Йехе. Йехе – Дуву. У Дувы был лишь один глаз на лбу, но видел им земли, до которых можно достичь после триста кочевок. 
МАНУ
- А кто твой отец?

ЧИНГИС
- Йесугей Багатур. Я его первый сын – Темуджин, или Железный.
МАНУ
- Как это Темуджин? Разве ты не Чингис хан?
ЧИНГИС
- Так меня назвали монголы после того, как провозгласили меня ханом.
АДЕМ
- Это имя что-нибудь значит?
ЧИНГИС
- Да! „Великий океан”!

ЛУКРЕЦИЙ
- Океан из крови...

ЧИНГИС
- ... вражеской!
ЕВА
- /Криком./ Эээй! Если я еще чуть-чуть поглазею вверх, то у меня шея искорежится! Не мог бы ты уменьшиться и сойти вниз к нам, чтоб по-людски поговорить?

ЧИНГИС
- Могу, так как инопланетянин наказал мне показать вам свою империю. 
АДАМ
- Существо!!!  
ЧИНГИС
- Не знаю, кто он такой, но проделал со мной страшную штуку! Заставил меня толкать ком по холму вверх. А мне никак не удается перекрыть его шкурами трех верблюдов. 
АДАМ
- Видимо, ты и заслужил.
ЧИНГИС
- Угробил я уйму народу!
ДЖИНМУ
- И людьми ль упитывался?
ЧИНГИС
- Нет! Бастармой... Не потчевал ее аж после своего падения с коня в 1227 году.
ЕВА
- Иди к нам и отведаешь. 
ЧИНГИС
- Вот это можно! За бастарьмишку я готов пожаловать вам свою империю... 
ЛУКРЕЦИЙ
- ... что уже не имеешь!
ЧИНГИС
- Но когда-то имел! 

Он начинает уменьшаться, превращается в наездника, восседшего лишь седло, и спускается на ком. Все окружают его и смотрят на него с большим разочарованием, ибо в его осанке нет ничего величественного, кроме усов, свисающих до груди. Его ноги скрючены как серпы. Глаза – узки. Взгляд – сверкающий. В одной руке сжимает меч, а в другой держит бич. 
ЕВА
- Да ну!Разве ты – тот же, что высился над нашими головами как небесная напасть?
ЧИНГИС
- Не знаю... Лишь Тангре знать...

Садится по-турецки на седло и кладет бич на колени. Остальные окружают его.

ЕВА
- Какой бастармы тебе хочется?
ЧИНГИС
- Козьей.
ЕВА
- А запивать чем? 

ЧИНГИС
- Айрагом.

ЕВА
- Ладно.
Прамать кидает зерна чечевицы, и вмиг на коме появляются тарелка, переполненная бастармой и горшок напитка. Хан жадно хватает обрубок и начинает      мастерить из него тоненькие кусочки, которых наклеивает с блаженством себе на язык. 

ЛАО
- Значит, у тебя нет божественного происхождения? 

ЧИНГИС
- По преданиям, моя прабабушка Алун Гуа, перед тем, как умереть, испекла овна, собрала своих сыновей и сказала им: „Чада мои! Когда-то вы задали себе вопросом, чьи вы отроки. Сейчас я вам расскажу... Перед тем, как вам родиться, через дымоход нашей юрты забиралось нечто сияющее. Оно ласкало мою утробу и свет проникал в нее. Но после первых петухов, поджимало хвост как собака и улизало... Вы – отроки неба. И это выяснится, когда станете могучими ханами.” Затем дала им по стреле и наказала: „Сломайте!” Они сломали без усилий. Потом она взяла пять стрел, завязала их в охапочку и подала: „Сломайте!” Они пытались, но не смогли. Тогда Алун Гуа завещала им: „Будьте как охапка стрел, и вы покорите мир!” Недолго после этого она скончалась. 

АДЕМ
- Значит, ты – правнук небесного волка!
ЧИНГИС
- На небосводе следов не видно. Но на земле я оставил невиданный отпечаток.
ЛУКРЕЦИЙ
- Кровавый!
ЧИНГИС
- Да! Кровавый! Но это самый гигантский отпечаток, оставленным человеком. Я воздвиг обширнейшую империю, созданную некогда простосмертным. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Какова была ее величина?

ЧИНГИС
- Один удигеец сосчитал, что от восхода до заката ее длина – керван в тысачу помножить на тысячу верблюдов, умноженных на три.
ЯКША
- Три миллиона вер... верблюда!

ЛАО
- Это ведь огромное расстояние. Как вы его проходите?
ЧИНГИС
- Удигеец вычислил, что пешком человек может перейти его за два года. Но если учтем и остановки, болячки и непогоду, получатся три.
АДАМ
- Как ты завладел таким головокружительным бескраем? 
ЧИНГИС
- Не я завладел им, а лошади... Мы, монголы, вырастаем верхом, спим верхом, жрем верхом, напиваемся верхом, воюем верхом, покорили мир благодаря лошадям! Не ездим на них только тогда, когда восседаем своих жен.
АДЕМ
- Выходит, не ты покоритель мира, а твои лошади.

ЧИНГИС
- Именно! Они в большей степени человеки, чем сами человеки.
АДЕМ
- Как же так?
ЧИНГИС
- Все твари, сотворенные Вечным небом и Матушкой-землей, являются человеками.
ПИГМЕЙ
- И блохи разве?
ЧИНГИС
- И блохи, и ежи, и козлы.
ДЖАН
- А камни?
ЧИНГИС
- Человек – все то, что рождается, растеет и затем тлеет.
ЛУКРЕЦИЙ
- Кто тебя научил эдакой ерунде? 
ЧИНГИС
- Мои прадеды.
ЛУКРЕЦИЙ
- Как же они это сделали, раз откинули копыта?

ЧИНГИС
- Их тела накормили червей, а слова – наши души. Их помнят певцы и шаманы и передают из поколения в поколение. Каждый монгол почитает свое семя по первое колено. Не знает ли его, не считается мужчиной. 
ЕВА
- А почему так набрасываешься на бастарму? 
ЧИНГИС
- Потому что первые вещи, которые запечатлились в моей памяти, были материная грудь и бастарма. Одной рукой она кормила меня, а другой сжимала обрубок и грызла. Кроме того, я отрос под бастармой.
ЕВА
- Что ты хочешь этим сказать?

ЧИНГИС
- Обычно осенью, когда опадали листья, наше племя раскидывало станы в одной роще. Там мужики испускали шланги овцам, сдирали, разрубали на две, складывали, а между ними насыпали соли. Так они лежали одну луну. Затем их вешали на ветви деревьев. Тысячи убоин висело в роще вместо листвы. И мне казалось, что это – сады Тангры, в которых вместо инжира и фиников, рождалась бастарма... А когда падал первый снег, долетали воробьи, кружились около убоины, и шаман говорил, что это – души наших прадедов, алчущие бастарьмицы. Велел женщинам снимать несколько половинок, измельчать их в гороховые зернышки и кидать их душам. „Цыпа-цыпа-цыпа!” – выкрикивали те, словно вскармливали кур... Зимами мы, пареньки, учились стрелять из лука на убоинах. Побеждал мой брательник, и поэтому я его убил! Из зависти!
МАНУ
- Как же так?

ЧИНГИС
- Никогда не забуду вопли мамы, когда мы положили труп перед юртой. Я угробил полмира, но слова матери забились словно ржавые гвозди в моих мозгах и не могу выдернуть их.
ЕВА
- Что она молвила тебе?
Чингис хан набирается воздуху, закрывает глаза и начинает шептать, как будто молится об опрощении у Вечных небес.

ЧИНГИС
- „Зачем брата погубил? Зачем брата-то порешил? Ты яко вшивый пес, что грызет свои ребра! Как зверюга, что на тень собственную кидается! Как бешеный верблюд, что своих верблюжат кусает! Ты волк, шакал и свирепый тигр! Зачем брата своего погубил?! Зачем?! Зачем?!” /Открывает глаза, отрезает тоненькие ломтики бастармы, измельчает их, полнит ими ладонь и подкрикивает/ Цыпа-цыпа! /Отправляет крошки к небу. Первые человеки смотрят на него с удивлением./
МАНУ
- Кому ты их кинул?


ЧИНГИС
- Маминой душе. /Потом говорит ни с того, ни с сего/ Больше всего я тромба боялся.
ДЖАН
- Чего?!
ЧИНГИС
- Тромба, величиной в костяшку, который я сжимал в правой руке после своего рождения. Шаман предсказал: „Этот отрок станет великим ханом и прольет реки крови!” А я ее не мог выносить. Тошнило, когда кто-нибудь из братьев царапался ханджаром. Но я считал, что мне надо выполнить волю Тангры, несмотря на то, что тошнит от капельки крови. 
ЕВА
- /Выходит из себя/ Вот эту вот вещь я понять не могу! Вы, вожди, иногда идете навстречу своего сколачивания. Бог сотворил вас одними, а вы выкручиваете свою жизнь и становитеь иными.
ЧИНГИС
- Я ее выкрутил, чтоб угодить небесам.
ЛАО
- Как все началось?

ЧИНГИС
- От голода. Страшнее зверя, чем он, нету! Волк давит. Тигр разрывает... А голод разъедает изнутри и превращается в хищника, который обгрызает до косточек...
Отрезает кусок бастармы величиной в гусиное яйцо, впихивает в рот и давится.

ЕВА
- Что ты, человече, делаешь? Видимо, великий голод за тобой гонится... великий!
ЧИНГИС
- Это я не из голода делаю, а из алчности. Ребенком я верещал до упаду, если мама мне даст лишь один отрезок мяса. Я хотел в обе руки по куску и казалось, что не я реву, а рука, которая без куска. Казалось, что умирает с голоду, что самосъедается и, в конечном счете, останусь одноруким...
ДЖИНМУ
- Только руки твои были алчными?
ЧИНГИС
- Нет! Все мое существо орало, что хочет иметь, иметь и иметь!
ДЖИНМУ
- Иметь что?
ЧИНГИС
- Все, до чего желают докопаться люди: коней, земель, золота, женщин, власти и славы, увеличенных тысячу по тысячу раз!
ЛАО
- И получил?
ЧИНГИС
- Да.

АДАМ
- А что же насчет капли крови, от которой тебя тошнило? 
ЧИНГИС
- Я утопнул в ней.
АДАМ
- Что ты имеешь ввиду?
ЧИНГИС
- /Смотрит в небо, улыбается азиатской улыбкой и подкрикивает/ Цыпа! Цыпа! Цыпа!
МАНУ
- Ты чего делаешь?

ЧИНГИС
- Кликаю дух моей прабабушки Алун Гуа, хочу благодарить ее за открытие, что стрела ломается легче, чем охапка стрел.
ЕВА
- Да это знает даже моя бабка, которой у меня нет!

ЧИНГИС
- Я вспомнил ее слова в вонючем болоте, обклеенный пиявками, и понял, что одинокий человек – ломающаяся стрела... На следующий день недалеко от меня нырнул крепкий паренек ловить раков. Я сказал себе: „Темуджин, думай-придумывай как, но с этим тебе надо стать двумя стрелами.” И стали. Затем я уговорил и братьев, да получился колчанчик, толщиной в тот, что и у Алун Гуа. Поняв, что умею охмуривать людей, я занялся мужиками из нашего племени. Затем – чужими, более чужими и самыми чужими. В году крысы я изготовил охапку в сто по тысяче монголских стрел! Кто бы мог ее переломить? Сам Сатана не мог бы осилить связку в сто по тысяче стрел! А теперь представьте сто по тысяче коней, которые носятся по степи быстрее вихря! Представьте сто тысяч всадников с сердцами тигров! Представьте кровавую тучу из ста тысячи стрел, и поймете, зачем я покорил мир от Великого океана до Маджарии!
ЕВА
- /Всхлипывает./ Человече! Разве ты этим гордишься, человече?
ЧИНГИС
- Нет!
ЕВА
- Тогда зачем ты это сделал, человече?!

ЧИНГИС
- Из-за голода. Он заставил меня задуматься над своей заколупкой, да и над той, монголов. Мы жили как волчьи стаи. Освирепевшие от голода, мы набрасывались друг на друга. Каждое племя норовило истребить соседних и утащить его табуны, стада и юрты. Лились кровь да слезы. Вопили аулы и степи. Вопила монголская земля! Я утихомирил стаи и собрал их в одну. Пересушил слезы. Монголия превратилась в тангрический рай. Тогда-то я решил повести волков против мира, ибо знал, что стая шкуру свою меняет, но нрав – нет. С незапомненных времен в ее памяти заложены навыки выть, нападать и разрывать. Я был вожаком стаи. Испустил вой, и мы поперлись... 
ЛУКРЕЦИЙ
- На охоту за людьми!
ЧИНГИС
- Можно и так сказать... Но перед тем я навел железный порядок. Во главе каждой стаи я назначил самых свирепых волков. Создал законы, которых каждый был должен соблюдать. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Какие же?
ЧИНГИС
- 1. Не имей других богов, кроме Тангры!

  2. Воля хана – закон для тебя!


  3. Земля земли – наша!


  4. Убивай врага!


  5. В нападении скачи только вперед!


  6. Во время отдыха накорми сперва коня!


  7. Умри в битве, чтобы жить вечно на Вечных небесах!
АДАМ
- К этим законам тебе надо было добавить еще один: „Не живи как волк, а как человек!”
ЧИНГИС
- Тебе известна поговорка: „Человек человеку...”
АДАМ
- Известна, конечно, но мы не волки!
ЧИНГИС
- А кто?
АДАМ
- Первые человеки.
ЧИНГИС
- Кто?!

ЛАО
- Первые человеки!
ЧИНГИС
- Первые?!
ЯКША
- Они – первые че... человеки.
Чингис хан медленно встает и осматривает праотцов, как будто готовится произнести их смертные приговоры. Затем хватает один из обрубков, прокручивает его над головой, словно метает молот, и запрокидывает за холм. Адам и компания съеживаются клубками, и смотрят на него изумленно.
ЧИНГИС
- Не хочу я вашей бастармы! Айрага вашего не хочу! Ничего от вас не хочу! Ничего! /Монгол садится на седло и возносится к небу. Начинает нарастать, и через несколько мгновений снова превращается в колосса с горизонта. Разносится его громовой голос./ Вы виноваты! Вы! Вы!
Все это происходит так быстро, так неожиданно, что бросает в панику путешественников.

ЕВА
- /Паникует./ А щас что? Как же мы поймем, за что виноваты? 
ДЖАН
- Как только узнал, что вы – первые человеки, начал метать бастармой по падальникам. 
ЕВА
- Но до того глотал куски величиной в гусиные яйца и давился от обжорства! Может, про то мы виноваты!
ДЖИНМУ
- Неважно, что подавился, а за что разобиделся. 
ЕВА
- Адам, ты чего воды в рот набрался?
АДАМ
- Этого варвара нужно мерить великим аршином. Этот монголец читать не умеет, а назубрил хрестоматию жизни. Этот хан, что от капельки крови шугается, пролил кровь половине мира! Кто он, по-вашему?
ЛАО
- Великий конник!
ДЖИНМУ
- Великая напасть!
ДЖАН
- Великий варвар без лица...
ЕВА
- Да перестаньте его „великим” величать! Как слово слышу, так сразу привидется великий убийца!
АДАМ
- Молчи, женщина! /Обращается к Лао./ Почему великий конник?
ЛАО
- Потому что он покорил мир от Великого океана до Маджарии благодаря своим коням. Смахивал на тайфуна. Обваливается, рушит, наводит ужас и смерть, и отходит. После него одни руины да пустошь.
АДАМ
- /Обращается к Ману./ А по-твоему? 
МАНУ
- После того, как боги сотворили нас, земля напичкалась людьми. Чтобы развести человечью тьму, творцы решили урегулировать жизнь путем смерти. Они начали умертвлять людей пратенниками, как старость, болезни и убийцы. Так вот, Чингис хан – пратенник старухи с косой.
Праотец поворачивается к мусульманину.

АДЕМ
- „Молодые и старые, неимущие и богатые, слабые и крепкие, мечами и душами ведите Священную войну по пути Аллаха!” Так молвил наш пророк Могамед. Чингис хан – мессия монголских варвар, потому что он их заразил верой в Вечные небеса и повел их на Священную войну. 
АДАМ
- /Обращается к пигмею./ Каков, по-твоему, хан?
ПИГМЕЙ
- Есть предание, что царь Заира, до того, как родиться, вообразил себя великим вождем. Поэтому и выскочил из материной утробы в полном бойном снаряжении и заорал: „Землю! Я голоден за землю! Дайте мне всю землю!” Этот хан, по-моему, смахивает на заирского недоноска.
АДАМ
- /Обращается к Джинму Тенно./ Почему хан, по-твоему, напасть?
ДЖИНМУ
- Как-то ночью, когда я был императором, мне приснилось, что цунами из слез заливает Страну восходящего солнца. „А что теперь? Как мне быть?” – содрогнулся я. И услышал голос злого дракона: „Разбуди своих поданных и заставь их сделать вал телами.” Чингис хан – напасть для народов, как и злой дух для нас, японцев.
АДАМ
- А ты, Лукреций, что скажешь?
ЛУКРЕЦИЙ
- Вопли, оханья, дикое лошадиное ржание, слезы, кровь! Вот что из себя битвы. Нет крупнее людского полоумия, чем они! Поэтому я говорю, что Чингис хан – безумец.
АДАМ
- И не ошибаешься! /Обращается к Джану./ Ты?
ДЖАН
- Монгол – варвар без лица. Он его потерял...
АДАМ
- Как?
ДЖАН
- Для нас, китайцев, самое страшное – это потерять свой образ... Своруешь зернышко риса – исчезает одна тысячная твоего лица. Пошалишь рукой в пазухе чужой жены, лишаешься одной сотой. Коли присвоишь себе дом соседа, жертвуешь четвертью. Если пьянствуешь, крадешь и развратничаешь, теряешь половину. А убьешь человека – теряется все твое лицо. Чингис хан тысячи раз терял свой образ.
Слышно лошадиное ржание. Ржет облачный конь на горизонте. А затем разносится громовой крик: „Вы! Вы виноваты!” Праотцы забивают взгляды в небо. „Вы виноваты!” – отдается голос как из колокольни. „Вы виноваты!” – говорит некто, находившийся на коме, но не видно, кто. Адам и его окружение понимают, что это -  Чингис хан. 
ЧИНГИС
- Эй! Чего помалкиваете?
ПИГМЕЙ
- Растеряны мы...
ЧИНГИС
- От чего?
ПИГМЕЙ
- От того, что не видим тебя. А когда кого-то не видно, а слышно, значится, что или дух он, или нечто страшнее страшилища.
ЧИНГИС
- Поэтому спросите меня, во что я вас обвиняю.
АДЕМ
- Во что?

   
ЧИНГИС
- Вы виноваты в том, что я стал тайфуном, напастью, безумцем и варваром без лица! Если бы не вы, меня бы не было.
АДЕМ
- /Теряется./ Ой! Ну мы влипли! Он нас слышал! 
ЯКША
- Слы... слышан он вас!
ЕВА
- Да заткнитеся вы! Ну, и что из этого? Разве не видите, что его не видно? А раз не видно, значит его и нет./Обращается к невидимке/ Эй! Ты есть или нет тебя?
ЧИНГИС
- Есть я.
ЛАО
- Зачем вернулся?

ЧИНГИС
- Бич свой забыл. А вождь без бича никакой не вождь, а ерунда! / Его невидимая рука берет бич, размахивает и  хлещет им./ 
АДАМ
- Когда ты понял, что являешься ерундой?

ЧИНГИС
- Когда упал с коня. Тогда я осознал, что мельче песчанки и бусинки. И припомнил слова прабубшки...
ГРОМКОГОВОРИТЕЛЬ
- Жизнь длится лишь один миг! Лишь миг! Лишь миг!
Снова появляется Чингис хан. Свисается в воздухе, воссевши седло.

ЧИНГИС
- Я, хан, который разбудил монголов, отпаскудил татар, нахлынул в Туркестан, завладел Бухарой, перешлепал через Амударью, докопался до Индии, нахлынул в Персию, поработил русаков, опрокинул Китай, я - величайший завоеватель всех времен - рухнулся с коня! Я, великий хан, что предводил тысячи стай, что склонял голову на грудях трехстах наложниц, что докопался до сокровищ полмира, я - баловень Вечных небес - сполз с коня как мелкая бусинка и отронился в гроб! За то виновны вы! 
ПИГМЕЙ
- Мы разве?!
ЧИНГИС
- Только вы и вы!! Вы согласились с тем, чтобы люди опадали с дерева жизни словно гнилые груши!
АДАМ
- Так кто-ж нас спрашивал, какими быть! Ты сам сказал, что мы твари, как вши!
ЧИНГИС
- Вы может и таковы, но я не вша! Я – Чингис хан! За чем я пробирался между вражескими стрелами? За что я умирал тысячи раз от ужаса? Почему я покорил Восход и Заход? Почему?! Почему, раз я смертен, как насекомое?!

   
ЛАО
- Потому что ты – человек.

   
ЧИНГИС
- Боги нарезались айрагом, когда вытворяли вас. Нельзя сотворить тварь, которая вмещает у себя в голове всемир, а выделить ей два шага земли. Дуб проживает тысячу лет. Камень – тысячу по тысяче! С какой стати дерево, что не может пару слов промолвить, и камень, что подвинуться не может, надарены жизнью длиннее вашей? Отчего вы богам своим не сказали, что это – великая неправда!
АДАМ
- Я... не догадался.
ЕВА
- Я в Адама втюрилась... и забыла, что мереть буду.
МАНУ
- А я опивался рассветами и заходами и не подумал о конце.
ПИГМЕЙ
- Я понял, что житуха моя будет длиться сколько у пузыря в болоте, но обрадовался этому, ибо я дрожал от ужаса в джунглях.
ЛАО
- Мы, десять тысяч первых китайцев, противились тому, что нам выделен короткий срок. Но примирились, когда сосчитали, что общий сбор нашего существования продлится лет так семьсот тысяч.
ЧИНГИС
- Ты что, издеваешься надо мной?
ЛАО
- Конечно! Что же нам остается, раз ты нас заставляешь ополчиться своим богам!
ЧИНГИС
- Если о себе вы не подумали, так о потомстве надо было позаботиться! Жизнь ваших внуков длиной в болотный пузырь... 
АДЕМ
- Такова воля Божья!
ЧИНГИС
- Или воля неодушевленных. Когда я ковырнулся со скакуна, звезданул диаманты в камень величиной в волынку. Упал в беспамятство, а придя в себя, услышал смех. Смеялся мой убийца.
АДЕМ
- Конь, что ли?
ЧИНГИС
- Нет, камень. А потом заговорил: „Смешная тварь ты, Чингис хан! Очень смешная! Воображаешь себя великим, а представляешь собой каплю в капеле жизни. „Кап!” – и нет тебя! Великие мы, камни, ибо не рождаемся и не умираем. Вас боги начали делать и не доделали..!”
 Наступает тишина как в безвоздушном пространстве. Затем хан начинает кружиться около кома, хлестать плетью и исчезает. И случается что-то неожиданное. Монголец снова испаряется. Прамать хватает видимый бич и начинает хлестать невидимого монгола. Попадает ли в него, сказать не могу,но бичует. Праотцы смотрят на нее изумленно.
АДАМ
- Чего, женщина, делаешь? С ума сошла? /Ева не слышит и продолжает взбучивать воздух./ Ну-ка отставить! Остановиться, говорю!
ЕВА
- Нет, не остановлюсь! Нет! Нет и нет!

Слышен смех в двух-трех сажнях от ее головы.
АДАМ
- То, что ты делаешь – дурдом!
ЕВА
- А то, что он изрек, это что? А? Что?
ЧИНГИС
- /Невидим/ Не я изрек, а камень.
ЕВА
- Ты изрек! Ты! Ты! /Перекрикивает его прамать и продолжает бичевать. Адам ее хватает и отнимает плеть. Она свлекается с кома, сворачивается в клубок и начинает всхлипывать. Ее муж нагибается к ней./

   

АДАМ
- Ну чего ты... ревешь?
ЕВА
- А то, что камень-то прав!
АДАМ
- Он немой.
ЕВА
- Немой, да все, что говорит – верно. И про каплю с капелем жизни – правда, и то, что мы начаты и недокончены!
ДЖАН
- Я не согласен с камнем, хотя это не его слова, а человека без лица.
ЧИНГИС
- Ах, так? Разве я таков?
ДЖАН
- По китайским нравам.
ЧИНГИС
- Но Чингис хан не китаец, а варвар. Значится, я с лицом. Может и варварское, но лицо. Я прав? /Джан молчит/ Я тебя спрашиваю – я прав?
ДЖАН
- Ваше... ваше... 
ЧИНГИС
- „Ваше, наше!” Ты обманул! И поплатишься за ложь! /Хан вырывает бич у Адама, замахивает и хлещет по шее третьего из восьми бессмертных китайцев. Появляется кровавый след./
АДЕМ
- Эй! Что ты делаешь?
ЧИНГИС
- Раздаю варварское правосудие! /Обращается к Джану./ А теперь скажи, почему ты не согласен с камнем?
ДЖАН
- Ваше деспотическое великолепие! Я провел бóльшую часть своей жизни в службе у тиранической императрицы. Она превратила мою первую природу во вторую. По этой природе я должен принимать за истину и самую большую ложь тех, кто сильнее меня. Я клянусь, что все сказанное камнем – истина!  
ЧИНГИС
- Не он говорил, а я.
ДЖАН
- В таком случае – абсолютная истина! Абсолютная!!
ДЖИНМУ
- Ты че лепечешь, балабол!
ДЖАН
- Когда кнут хлещет, я лепечу то, что угодно размахивающему!
ДЖИНМУ
- Подлиза!
ЧИНГИС
- А разве ты не таков?
ДЖИНМУ
- Эй! Поосторожней с выражениями! Я – первый император Японии!
ЧИНГИС
- А мне до фонаря! Императоры – говно пуще своих поданных.
ДЖИНМУ
- Да как ты себе позволяешь...
ЧИНГИС
- Позволил себе, потому что бич – в моей руке.
ДЖИНМУ
- А меч – в моей! /Рявкает и вынимает из ножниц оружие./
ЧИНГИС
- Перед тем как обезглавить меня, можно спросить, зачем ты меня великой напастью обозвал? 
ДЖИНМУ
- Затем, что ты – погибель для народов.
ЧИНГИС
- Угадал! Поэтому я тебя три раза отхлещу!
И не дав Джинму опомниться, бич хлещет его по спине. Тот цепенеет от изумления, а затем размахивает мечом, начинаеть сечь в воздухе и реветь:

ДЖИНМУ
- Я убью тебя! Сосеку! На бастарму тебя!
ЧИНГИС
- Не удастся, ибо я – бессмерная напасть!
ДЖИНМУ
- Угроблю! Изрублю в кусочки! /Беспомощно махает мечом./
ЧИНГИС
- А не можешь, потому что ты – говно!
 Джинму Тенно ревет, замахивает так, что меч вылетает из его рук, летит вверх как копье, падает и забивается в ком. Затем наступает бессильная тишина. Обессилен и первый император Страны восходящего солнца, обессилены и первые человеки. Чингис хан появляется снова.

ЧИНГИС
- /Говорит кротко./ А теперь я объясню, зачем я так тебя обозвал. Ибо я дрался с десятками царскими баловнями вроде тебя, и размазал их! Размазал, потому что их не укутывали в овечьи шкуры, а в позолоченные платья. Не забивались в их ноги колючки деревьев. Не проходили через сугробы величиной в верблюдов. За ними не гнались человечьи стаи. Ты назвал меня великой напастью. Да! Я был напастью сытым. Но голодных я пробудил к жизни.
Мимо Ману пролетает камень в форме волынки. Затем он возвращается и начинает кружиться около его головы.

ЧИНГИС
- Ты видишь, что кружится около твоей бошки? /Вцепененный от испуга, индус не отвечает./ Тебя спрашиваю! Видишь?
МАНУ
- Не-а! Жмурюсь!
ЧИНГИС
- Это посол смерти, который прикончил меня. Что предпочитаешь – капец от камня или сто кнутов об голую жопу? /Индус теряет дар речи./ Спрашиваю же... Что предпочитаешь?
МАНУ
- Глаза мне выколоть... 

ЛУКРЕЦИЙ
- Эй! Монгол! Переборщил уже!
ЧИНГИС
- А ты не переборщил безумцем меня назвать?
ЛУКРЕЦИЙ
- Твои поступки доказывают, что ты таков.
ЧИНГИС
- Ах, так разве? Однако, ты еще не понял, кто я такой! Не понял и ты! И ты! И ты! Никто не понял, кем я был! /Голосище хана трещит с такой силой, что камень-убийца перестает кружиться./
АДАМ
- Я знаю, кто ты. Ты – гром! Отшумевший гром!
ЧИНГИС
- Что ты имеешь ввиду?

АДАМ
- Когда один мой сын угробил другого, я заперся в яслях и всю ночь выл... и пел...
ЧИНГИС
- Пел!!

АДАМ
- Тогда влетела моя жена, сказала, что я бездушен, плюнула на меня и выскочила наружу. Я перестал голосить... Шлепнулся в говно... и поперхнулся от смрада и горя... И полузадушенный, представил себе, что я не человек, а крик, который екает, отшумевает и умирает... И я представил, что Авель был умирающим воплем. И представил миллионы человек, как миллионы стонов, екающих за миг... и отшумевших. Ты – один из них, но не стон, а гром... Отшумевший гром...
ЧИНГИС
- Красиво глаголишь, но не угадал. И ты не угадал! Никто из вас не угадал, кто я... Я сдвинул стены!

   
ЛАО
- Что за стены?

ЧИНГИС
- Стены из глины, камня и мрамора ваших потомков. Они ютились в кельях как заключенные и наивеликий их ламтеж был докопаться до роскошнейших чертог, огородить их толщенными заборами и запереть ворота стопорами. „Заборы и стопора! Стопора и заборы!” – кричали они и выдвигали тюремные башни до облаков, но не для того, чтобы радоваться небе и звездам, а чтобы прятаться от них. Прятались даже от соседей и от самих себя! Прятались от матушки-земли! А отречься от матери – это кощунство. Но отрекаясь от земли, они ее поразрубали. И забывали, что с тех пор как упек белый светится, вся тварь живая идет к нему. И что матушка-земля не наша, а мы ее. Мы ее! Ее! 
ЛУКРЕЦИЙ
- В этом ты прав, монгол.
ЧИНГИС
- Теперь вы поняли, кто я?
АДАМ
- Не доконца. Тебя раскусил лишь камень, который сказал „Смешная тварь ты, Чингис хан! Воображаешь из себя великого, да ты лишь капля в капеле жизни... Кап! – И нет тебя!”
ЧИНГИС
- /Шепчет./ Это не камень произнес, а я... я и я!
 „Иииий-ха-ха-ха” – ржет туча на горизонте и превращается в гигантского коня без ездока.

3. Х О Ж Д Е Н И Е   П О   М У К А М   И В А Н А   Г Р О З Н О Г О
Представьте, что вы закупорены под огромной миской. Она возведена из ограненных камней, штампованных временем. Верхушка одымленна. В середине висит труба. Низкая дверь плотно закрыта. На округлой стене подвешены иконы, перед которыми висят серебряные кандила. Огоньки трепещут и чадные лица святых корчатся, словно в судорогах. Пол вылизан от человечьих следов. По середине стоит огромная бочка. На ней взгромождено куча мечей, волчьих и лисьих шкур. Около бочки размещено несколько колоколов, величиной в тумбы. Расположены вверх карачками. В них горят костры. Отблески играют по потолку. 
Промеж колоколов чинно стоит несколько высших сановников и духовников. Бояре одеты в вышитые рубашки и в кафтаны из золототканного сукна. Воротники из белки и лисицы. Носят высокие соболевые колпаки и марокеновые сапоги. Архиереи в блестящей церковной одежде... У стены напичкались монахи. Между ними стоят первые человеки и их сопровождающие, одетые в рясах с капюшонами. В руках сжимают зажженные свечи и жужжат, или точнее, подпевают митрополиту, который кружится с кадильницей около бочки и непостижимым фалцетом нижет слова из книги Эклисиаста: 
МИТРОПОЛИТ
- Суета сует! Всё - суета! Род проходит, и род приходит, а земля пребывает во веки. Восходит солнце, и заходит солнце, и спешит к месту своему, где оно восходит.
ГОЛОС
- Мне холоднооо! /Бубнит голос из-под шкур./
  Жуки прекращают жужжать. Митрополит прочухается и умолкает. Бояре встают еще более чинно.

ШУЙСКИЙ
- /Шепчет./ Продолжайте... продолжайте, Ваше Преосвященство! 
Монахи снова начинаю жужжанье. Бубнит фалцет:

МИТРОПОЛИТ
- Идет ветер к югу, и переходит к северу, кружится, кружится на ходу своем. Все реки текут в море, но море не переполняется. Что было, то и будет; и что делалось, то и будет делаться, и нет ничего нового под солнцем.
ГОЛОС
- /Бубнит еще громче./ Мне холоднооо-о!
Жужжание и фалцеты прекращаются. Сановники встают чинно.
БЕЛЬСКИЙ
- Скажите ему что-нибудь из Откровения... из Откровения Иоанна.
МИТРОПОЛИТ
- Хорошо! „А семь ангелов приготовились трубить. Затрубил первый – и посыпался град и огонь, и пал на землю. И потухли солнце и луна! Наступил мрак! И послышался голос: „О, горе, горе вам, люди!” 
ГОЛОС
- Горе... горе вам, ежели не согреете меня!
Гремит бас, и во все стороны разлетаются шкуры. На бочке раскрывается греховная картина... Крупный мужчина в огромной дубленке лежит на спине, а около него напичканы как рыба в консервах голые девы.
ГРОЗНЬIЙ
- /Рявкает./ Пошли отсюда, стервы!
И, ужасенные своей наготы девушки, несутся к калитке. Не видят, что колокола накалены докрасна и плоть шипит при соприкосновении с ними. Не видят саны сановников и поваливают некоторых из них. Не замечают похотливые взгляды монахов, и мчатся наружу.
В это время мужчине удается встать, подпирается двумя руками на резьбованную дубину в железным верхом, осматривает леденеющим взглядом бояр и духовников, и рычит: 
ГРОЗНЬIЙ
- Я еще живой! Дрожу от холода, но живой еще... живой, Слава Богу! Но если не согреете меня... дольше вас поживу!
БЕЛЬСКИЙ
- Стараемся, Царь-Батюшка! Стараемся рабским старанием... Одели вас в три дубленки, завалили вас голыми девушками, чтоб согреть. Зажгли божьи огни в колоколах. Читаем днем и ночью Святое писание...
ГРОЗНЬIЙ
- Ты... кто такой бывал?
БЕЛЬСКИЙ
- Богдан Бельский, Государюшка.
ГРОЗНЬIЙ
- А я кто такой, знаешь?
БЕЛЬСКИЙ
- Как же не знать мне, батюшка?! Вы – великий царь Руси, Иван IV Васильевич, повелитель империи, простирающейся от Арктического океана до Каспийского моря. Вы разгромили татар и присоединили к отечеству Казанский и Астраханский каганаты и бесконечные земли Сибири.
ГРОЗНЬIЙ
- А еще?
БЕЛЬСКИЙ
- Вы повели своих смелых воинов на Литву, Ливонию и Швецию! И снова поведете до конечной победы.
ГРОЗНЬIЙ
- А еще? 

БЕЛЬСКИЙ
- Вы милостивы... справедливы... боголюбивы и...
ГРОЗНЬIЙ
- Заткнись, лопотун! Оказывается, не знаешь, кто я! 
БЕЛЬСКИЙ
- Простите, Ваше Величество, но я... я...
ГРОЗНЬIЙ
- Я – Иван Грозный! Иван Грозный! Вы, видится, позабывали, что я Иван Грозный и почему я Иван Грозный! А? Говорите! Почему я Иван Грозный? /Все смотрят на него глазами скота в скотобойне./ Молчите! Приклеили мне такое прозвище, и молчите! /Обращается к одному из бояр./ Шуйский! Отчего вы мне приклеили эдакое убогое прозвище?
ШУЙСКИЙ
- Великий Батюшка! Я... я не клеил ничего к вам... ничего на вас не...
ГРОЗНЬIЙ
- Вы, бояре, удостоили меня кликухой „Грозный”. Почему? Разве я страшон?
ШУЙСКИЙ
- Да что вы говорите, Ваше Величество?! У вас осанка богатыря, лицо пророка и ореол святого! Вы...
Давайте оставим словоизлияния боярина Ивана Шуйского и посмотрим, что из себя представляет царь. У него внушительная фигура, т.к. одет в три дубленки, все богато бранные. На третьей - высокий соболевый воротник, которого больной поднял так, чтоб тот укутывал его голову без лица. А оно – цвета воска. Горбавый нос торчит подобно клюну хищной птицы. Борода реденкая и красноватого цвета. Красноваты и волосы, свиснувшиеся с обеих сторон вытянутого черепа. Его осанка излучает некую хворую силу.
ГРОЗНЬIЙ
- Прекрати подлизываться, Шуйский, и скажи мне! Зачем назвали меня Грозным? Кому я был страшен? Вам или ж врагам Святой Руси?
ШУЙСКИЙ
- Врагам, Великий царюшко! Врагам Пресвятой Руси! Татары ужасаются вами! Ливонцы теряют дар речи! А поляки дрожат!
ГРОЗНЬIЙ
- А ты... чего дрожишь?
ШУЙСКИЙ
- Я... я не дрожу, Великий... Великий...
ГРОЗНЬIЙ
- Нееет! Не можешь обмануть меня! Все твое существо трясется! Трясутся костяшки, мясцо и потроха! Трясутся от страха! Эдакая обкладочка мне до боли знакома, ибо с трехлетнего возраста я начал придрагивать за свою жизнь... Ты трясешься, Шуйский, потому что боишься стать три тысячи семьсот первым.
ЮРСКИЙ
- С Вашим позволением, царь, три тысячи семьсот пятьдесят первым.
ГРОЗНЬIЙ
- А ты, Юрский, трясешься от ужаса стать три тысячи семьсот пятьдесят вторым! /Обращается к Бельскому/ Выслал ли ты золота монастырям для чтения упокойных молитв поконченным?
БЕЛЬСКИЙ
- Выслал, Батюшка.
ГРОЗНЬIЙ
- Хорошо ты сделал. Во всем должен быть порядок. И в жизни, и в смерти порядок должен быть.  /Опускается на колени, поднимает голову к одымленному потолку, крестится широким крестом и шепчет./ Господи! Опрости грехи раба твоего! Опрости их, Господи! /Замерзает в молитвенной позе, но недолго после этого его пальцы начинают дрожать, и он рявкает./ Холодно мне...
 Восковые фигуры начинают двигаться, хватают шкуры и так обкладывают царя, что из кипы торчит лишь его голова да соболевый воротник. Больной стонет и закрывает глаза. Жуки жужжат тихо и протяжно, как бы отпевают мертвеца.

ГРОЗНЬIЙ
- /Стонет./ Аграфена! Аграфенааа! /По нервам присутствующих протекает ток. Монахи прерывают отпевание./ Аграфенаа! Лишь она может меня согреть, ибо руки у нее теплы... и глаза... и сердце... Позовите ее!
МИТРОПОЛИТ
- Кто такая Аграфена, Великий Батюшко? 
ГРОЗНЬIЙ
- Нянька моя... Приведите ее!
ШУЙСКИЙ
- Она предала Богу дух, Царюшко, еще сорок шесть лет назад...
ГРОЗНЬIЙ
- /Открывает за миг глаза и сразу снова закрывает/ Значит, остыли уже...
ШУЙСКИЙ
- Кто остыл?
ГРОЗНЬIЙ
- Руки ее... Когда мне было три года, остыли и отцовские... А руки мамы были холодными и при жизни... Поэтому и не ласкала меня. Знала, что они ледяные и не притрагивалась ими ко мне. Я ночами ревел и умолял Господа согреть ей руки, чтоб один прекрасный день она меня погладила. Но до него не дошли мои молитвы... Когда ее отравили, меня подняли над гробом попрощаться с ней. Я поцеловал ее скрещенные руки, в которые засунули свечу, и изумился! Они были горячими!... От свечи, от яда... или Бог, хоть и с опозданием, выполнил мои молитвы... Может, мое туловище тож’ согреется, когда дуба дам! /Снова открывает глаза и всматривается в Якшу. Долго молчит. Потом рычит./ Скажи чего-нить смешного, забавник! 
ЯКША
- Я – Царь Иван Гро... грозный и я самый страшный царь из царей! Но не боюсь его особы.
ГРОЗНЬIЙ
- /По восковому лицу больного проскальзывает улыбка и он шепчет/ А я боюсь... всю жизнь боюсь своей особы. /Закрывает глаза, снова монахи начинают свое жужжанье и отпевание продолжается./ Прогоните голубей! 

БЕЛЬСКИЙ
- Каких голубей?
ГРОЗНЬIЙ
- Голубей... хищных голубей... кровожадных голубей!
БЕЛЬСКИЙ
- Тут нет никаких...
ГРОЗНЬIЙ
- Есть, есть! Клюют мне мозги! Прогоните их!
БЕЛЬСКИЙ
- Вам так кажется, Ваше...
ГРОЗНЬIЙ
- Раз мне кажется, значит они есть. Иначе бы мне не казалось!
БЕЛЬСКИЙ
- Ваше Величество...
ГРОЗНЬIЙ
- Бельский! Если ты продолжишь упрямиться, я прикажу задрать тебя живьем и бросить медведям! В последний раз я тебя спрашиваю: кружатся ли хищные голуби вокруг меня?
БЕЛЬСКИЙ
- Кружатся...

ГРОЗНЬIЙ
- Целыми стаями, да?
БЕЛЬСКИЙ
- Стаями, стаями!
ГРОЗНЬIЙ
- Каркают?
БЕЛЬСКИЙ
- Каркают!
ГРОЗНЬIЙ
- /Внезапно встает во весь свой богатырьский рост и ревет./ Тогда прогоните их! Прогоните!
И начинается абсурдная сцена. Все присутствующие, охваченные паническим страхом, впускаются гнаться за воображаемыми голубями. Восковые сановники хватают шкуры, размахивают ими, как бы бранясь от падальников. Самые старательные монахи снимают свои ряса и начинают пороть воздух, словно прогоняют чертей... Высшие духовники снимают свои кресты, повешенные на золотых цепочках на их шеях, и крутят ими словно пращой. 
ГРОЗНЬIЙ
- Гоните их! К чертям их! К чертям!!! /Абсурдное действие продолжается, пока его изблик энергии не исчерпывается. Снова содрогается, свлекается на бочку и стонет/ Мне холодно...мне холодно...

Восковые люди мигом закидывают его шкурами, а остальные прекращают гнаться за ветром... Наступает срамная тишина.

АДАМ
- Постыдитесь! Трижды постыдитесь от себя.
ГРОЗНЬIЙ
- Умираю от холода!... Потушите костры!
ШУЙСКИЙ
- Но... Ваше Величество?
ГРОЗНЬIЙ
- Потушите! Это не Божьи огни, а дьявольские! И колокола – сатаны!
ШУЙСКИЙ
- Как – сатаны?! Мы их из монастырей привезли.


ГРОЗНЬIЙ
- И монастыри – сатанинские логова! Раз костры не согревают меня, значит они сатанинские огни. Потушите! Согреюсь на свечах... на свечах монахов... Свечи меня согреют... /Его воля вмиг выполняется. Слуги выливают ведра воды в колокола. Разносится пронзительный свист... Каменная миска наполняется горячим паром, где свечи мерцают как звезды в туманной ночи./ Сейчас-то я согреюсь, ибо свечи не сатанинские...Черт пугается от них также, как и вы – от меня. Пугаетесь ведь, да?
ГОЛОСА
- Пугаемся!
ГРОЗНЬIЙ
- Поэтому ли спросили меня, зачем я себя боюсь?

ГОЛОС
- Поэтому.   
ГРОЗНЬIЙ
- Я впервые испугался, когда удушили Аграфену... Но до того я дрожал от бояр. После смерти мамы они резали друг другу головы, выкалывали глаза, вешали друг друга, снимали кожу, чтоб докопаться до власти. И каждую ночь мне снилось, что голова моя сваливается и пытается крикнуть „Мама!”, но не может; как я тону в Москве-реке в мешке с бешеными кошками; как меня сдирают и вешают мою кожу сохнуть на Кремлевской стене... Я был так напуган, что много из ночей проводил на чердаке у голубях. После Аграфены единственно им я верил. Спал в их какашках, но мне снились березовые рощицы, снежные степи, по которым прыгают белые зайцы. Снилась и няня, надвисшая надо мной с обнаженной грудью. Из нее капало молоко в мои глаза, и я видел верхнюю землю и Господа... Однажды ночью в спальню нахлынули головорезы, чтобы удушить Аграфену. Я развизжался, но они продолжили свое адово дело. Когда она перестала дергать ногами, головорез головорезов прорычал: „Видел, что тебя ожидает?” – и ушел. Не знаю отчего, но меня стошнило и я помчался на чердак. Там блеванул в какашки... и начал рвать головы голубям. Они спали, разместившись на бревнах. Я их брал, как будто погладить бы, и отрывал им головы! Они не угрожали, что повесят мою кожу на кремлевскую стену, а я рвал их головы! Когда рассвело и через форточки заглянуло солнце, я увидал, чего наделал, и испугался. Впервые я испугался самого себя! Впервые!...
 Пар просачивается через калитку и восковые человеки и монахи возвращаются из звездной туманности, но не как живые люди, а как покойники, на лицах которых играют отражения свечей.
ГРОЗНЬIЙ
- Согрелся! Наконец-то я согрелся! /Покойники смотрят на него, словно мертвые голуби./ Вы мне не верите? Вы мне... Ладно! Тогда я вам докажу, что мне жарко. Докажу!
Выпрямляется энергично, снимает с себя дубленки и предстает голышем перед покойниками. От такой картины и самые мертвые из мертвых воскресли бы! Страх испаряется из него и меняется бесконечным любопытством. 
Первые человеки шепчутся: „Ооой! У него ребра видны!” „Грудь космата и рыжа, словно медведица!”; „Живот смахивает на сутулую волынку!”; „У него также есть шары, как у каждого мужчины!”; „И прыщи величиной в чирей!”; „Раз у него шары и чиреи, так почему мы от него ужасаемся?” 
ГРОЗНЬIЙ
- Теперь поверили? Вот... не дрожу! /Распрямляет руки./ Мне жарко, словно меня обжигают три солнца! Поэтому, уберите решетки бочки! Хочу расхладиться. /Его желание вмиг исполняют. Слуги поднимают его, словно поднимают распятого Христа./ Что это? Из воды исходит пар! Почему из воды пар идет? Расхладиться хочу, я сказал!
БЕЛЬСКИЙ
- А мы наоборот подумали, Ваше...
ГРОЗНЬIЙ
- Все вы наоборот думаете! Потому и бошки вам вырываю, как голубям. 
ШУЙСКИЙ
- Не беспокойтесь, Ваше Величество! Мы ее охладим.

Кивает одному из мыльщиков. Тот нажимает на какую-то ручку, и из трубы на потолке брызжут холодные брызги, сыплются по телу больного и он ежится. 
ГРОЗНЬIЙ
- Прекратите! Остановите это чудо и погрузите меня в бочку! /Его заповедь молниеносно выполняется и он блаженно расслабляется в горячей воде. Острые черты его лица смягчаются. Смягчаются и слова./ Благодать... Божья благодать... Горячая вода – это Божья благодать! В ней человек ощущает себя словно в материной утробе... Хотя, я не помню, холодной ли, горячей ли была утроба мамы. /Смеется и начинает низать слова мягче-мягкого./ Человек любит жару, ибо сам он печь. Если потухнет... нет его! Горяч борщ, горяч пирог, горяча женщина! Разве есть чего лучше для нашего брата? Нету... Господи, Боже мой! Прости грехи мои и согрей удов и мое сердце! /Крестится в воде в надежде, что смоет кровь с рук./ Исцери меня от коварной болезни, также, как и Спаситель исцерил бесноватую в Капернаумской синагоге и чумных и Гениссаретской земле!
ДУХОВНИКИ
- Аминь! Дай Боже! 
Монахи снова начинают жужжанье. Над бочкой склоняется Шуйский и говорит элейным голосом:

ШУЙСКИЙ
- Великий Государь! Вижу, что бог снова протянул свою целебную ладонь над Вами и Вы снова таковы, какими были. Потому, позвольте мне спросить – когда выслушаете послов, которые ждут Вашего благоволения уже одну неделю?
ГРОЗНЬIЙ
- Каких послов?
ШУЙСКИЙ
- Утверждают, что они послы Бога богов! 

ГРОЗНЬIЙ
- Прекрати сквернословить, Шуйский! Есть лишь одно божество – наш Господь Бог! Ему я кланяюсь, сколько себя помню,и буду кланяться до последнего своего вздоха!
ШУЙСКИЙ
- Великий Государюшко! Все знают, что Вы святой...
ГРОЗНЬIЙ
- Не святой я, а великий грешник, Шуйский! Потому не ласкай меня, а скажи, как они выглядят!
ШУЙСКИЙ
- Один из них – белый, другой – черный, трое есть желтых, а и женщина есть с ними. Говорит, будто Ева она. Все – библейские святые, говорят. 
ГРОЗНЬIЙ
- Чего болтаешь, Шуйский? Хочешь сказать, что мертвецы из Писаний повыскакивали из могил и пришли... пришли за мной? Хочешь сказать, что мое время пришло и выслало их, чтобы забрать меня? Ты это хочешь сказать? А, Шуйский?  
ШУЙСКИЙ
- Нет, Ваше... Ваше...
ГРОЗНЬIЙ
- Если так, то я их уговорю сперва тебя забрать, ибо пытаешься спугнуть меня, чтоб я снова дрожать начал – от страха и холода!
ШУЙСКИЙ
- Ваше Величество! Я передал Вам, что они сами сказали.
ГРОЗНЬIЙ
- Передаешь... или пытаешься предать меня татарам и шляхтичам? Ибо это их шпионы, прикидывающиеся покойниками. Нет у меня покоя от предателей и врагов. Всю жизнь оглядываюсь, будто забрел в змеиное гнездо и осторожничаю, как бы гадюка какая не укусила! Потому и я превратился в гадюку... Приведи их! На этот раз я их не брошу медведям, а закрою в хлев с кабанами! Приводи их! Им думается,будто я чахну!Но я жив...живой я и дольше буду жить и их, и вас! Приводи!
ШУЙСКИЙ
- Но ведь они здесь, Государь! Мы их в монашеские ряса разодели, чтобы молились за Ваше исцерение. 
ГРОЗНЬIЙ
- Где они?

ШУЙСКИЙ
- Вот они!
Первым к бочке прокрадывается Адам, а за ним и остальные первые человеки и их сопровождающие. Отсутствует лишь Ева. Пришедшие замерзают по своим местам. Замерзает и царь и долго их созерцает. Потом плескается горячей водой на лицо и говорит:

ГРОЗНЬIЙ
- Грязь! Слезы! Кровь! Мороз! Пьянство! Беспросветство! Лень! Вот она, Матушка Русь моя. Мы не живем, а дремлем и нам снится, что живы. Другие народы бодрствуют – и думают, и придумывают. Придумывают сортиры, цепи и шелковые трусы. Строят мраморные хлева, чтоб их коровы срали в чистоте. Дробят миг на два, ибо миг для них – деньга. И грязь, и свалки, и туманы для них – деньги. Деньги и деньги! Купцы Елисаветы Английской грабят у нас золота, янтаря и шкур, а суют ламповые бутылки. И смеются над нами! Как же так не нашелся ни один мой поданный, который бы придумал сортир? Серем куда попало! Освещаем бором, как пещерные люди! В беспросветном мраке и грязи тонет наша Матушка Русь! Пора проснуться! Мы завзяли во сне Казанский каганат, Астраханский каганат и Сибирь, что в три раза больше, чем ваши земли... А что бы было, если очнемся и проснемся? Что было бы, Господи! Я протыкаю плугом, чтоб очнулись! Головы рву, чтоб проснулись! Но безуспешно! Поэтому я теперь хочу, чтоб шпионы подумали будто мы очухались, что мы – живые люди! Нужно заставить их сказать: „Живут в беспорядке, но все у них хорошо. Радуются, что живут!” Потому я вам сейчас приказываю петь и танцевать! Казачока хочется! Казачок!! /Обращается к сановникам/ Вы пойте и хлопайте в ладоши! /Затем к монахам/ А вы пляшите! Пляшите со свечами! Чья свеча потухнет, на казнь отправлю! Давайте! Начинайте! Казачока хочется!
Первым песнь зачиняет скоморох. За ним – митрополит. К ним присоединяются остальные. Восковые человеки начинают хлопать так, что даже если б были покойниками, монахи снова бы заплясали. Начинают осторожно, от страха казни. Но бешеный ритм пения и хлопанья увлекает их и они закручиваются в пляску, подпрыгивая и подкрикивая, не содрогаясь за свою жизнь. И как ни странно, ни одна из свечей не потухает.

ГРОЗНЬIЙ
- /Кричит/ Воооот так-тооо! Такими я вас хочу! Проснулись под конец! Покажите шпионам, кто мы! Покажите им воспрявшую Русь! Покажите, что вынырнули из говна! И я им покажу. Вытащите меня из бочки!
И он снова уподобляется распятому Христу в лапах мыльщиков. Впадает в экстаз и начинает хлопать в ладоши и махать ногами в воздухе в ритме казачока. Воодушевленные его примером, монахи не танцуют, а дичают. Экзальтация продолжается, пока силы повелителя исчерпываются, и он свлекается в воду, тяжело дыша. Постепенно затихают песни и хлопки. Прекращают плясать и монахи, закрывая свечи руками, чтоб те не потухли от их пыхтения. Наступает победоносная тишина...
ГРОЗНЬIЙ
- /Набирает в легкие воздуху./ Закрою-ка я вас в хлев с кабанами. Целую неделю мы их не вскармливали. Но перед тем порадоваться вам хочу! /Библейцы встают вокруг бочки./ Тааак. Вы мне нравитесь. Никогда я не видел такого букетца из человек. Белые, желтые, коричневые, черные! Настоящий букетик из шпионов! Только, не пойму, кто это вас собрал и завязал в один букетец? А, смотрю, что и карлик вас сопровождает, чтоб я подумал, будто вы не настоящие, а сказочные герои какие-то! Но я не верю ни в сказки, ни в человеков... так что нечего нам слова похабить. Знаю кто вы такие! Знаю, за чем прибыли!... Шуйский! Отводи в хлев!
ЯКША
- Как же так в хле... хлев? Зачем в хле... хлев?
ГРОЗНЬIЙ
- Чтоб кабанов вскормить.
ДЖАН
- Простите, Ваше русское великолепие, но мы не помои какие-то, и не лешь!
ГРОЗНЬIЙ
- /Ревет/ Но вы – шпионы! Потому место вам – в хлеву. Но перед этим вы расцелуете монахов в зады!
ДЖАН
- Да что вы говорите, Великий царь! Это неслыханно, невиданно, немыслимо!
ГРОЗНЬIЙ
- А мне по нраву немыслимые вещи! /Обращается к монахам/ Эгээй, божьи жуки! Жопами вверх! /И иноки,  хотят или нет, выполняют его заповедь. Их зады лоснятся словно языческие тотемы, освященные свечами./ А теперь, господа шпионы, извольте! Лобзайте! Зады моих монахов светлее ваших святынь. Вы веками подряд пытаетесь затоптать нашу веру. Превращаете наши церкви в конюшни. Испражняетесь на иконы... А когда татары опожарили Москву, заставили тысячи мужчин и женщин лечь лицом на Красной площади, и проехались по ним конницей!
МАНУ
- Человече!
ГРОЗНЬIЙ
- Я не человек! Зверь я! Царь государства, которое простирается с краю до бескрая! ... Его северную границу охраняют белые медведи, а южную – бурые... Я – повелитель народа, что верит в белых медведей и не верит в бурых. И он есть, ибо верит и не верит!
МАНУ
- Человече... 

ГРОЗНЬIЙ
- Вы сортиры придумываете, а мы, если только поверим, придумаем новую веру! Ибо не важно где серут люди, а где бытуют их душицы... Мы млеем за уют душиц, а вы – за уют задов. Потому и целуйте насраные жопы иноков и убирайтесь к кабанам! 
МАНУ
- Человече, я сказать хочу, что мы – первые человеки!
ГРОЗНЬIЙ
- И послы Бога богов! Я тогда спрашиваю вас: зачем нарушили свой библейский покой?
МАНУ
- А чтоб посмотреть на то, каких штук выкидывали вы – наши потомки.
ГРОЗНЬIЙ
- Слушай-ка что, Ева...
МАНУ
- Я не Ева, я – Ману. 
ГРОЗНЬIЙ
- Смотри-ка, смотри-кааа! Я верю тебе! Поверил, что вы – первые! Никому не верю, но вам поверил... /Обращается к Шуйскому/ Отведите их в хлев! Немедленно отведите!
ДЖАН
- Ваше русское Великолепие! Я готов поцеловать до трех раз зады ваших иноков, только бы Вы поверили, что перед Вами стоят первые человеки!
ГРОЗНЬIЙ
- Если вы мне это докажете, я облобызаю ваши жопы, да и всех татарских, ливонских и шведских шпионов... в одно с теми, что их красоток! 
АДЕМ
- Обещаешь?
ГРОЗНЬIЙ
- Даю свое царское слово.
АДЕМ
- Ладно. Мы тебе покажем духа, что знает все обо всех, с незапамятных времен и до наших дней. Он тебе и скажет, кто мы такие. 

ГРОЗНЬIЙ
- Я в духов не верю!
АДЕМ
- /Проталкивает римлянина к ступенькам./ Этому поверишь. 

ГРОЗНЬIЙ
- Ты кто такой? 
ЛУКРЕЦИЙ
- Я всезнающий, всевидящий и всемогучий дух, воплоченный в римское тело. Ты меня хотел о чем-то спросить?

   
ГРОЗНЬIЙ
- Да... Ты знаешь, кто я?

ЛУКРЕЦИЙ
- Иван Грозный.
ГРОЗНЬIЙ
- А зачем меня так называют?

ЛУКРЕЦИЙ
- Затем, что ты сына своего убил.

Тиранин очнулся, посмотрел на него и отступил назад.
ГРОЗНЬIЙ
- Ты... откуда знаешь?
ЛУКРЕЦИЙ
- Стукнул его своей резьбованной дубиной. Железный конец забился ему в висок. Хлынула кровь... Сначало ты подумал, будто кто-то иной его цапнул. Но потом... потом...
ГРОЗНЬIЙ
- Ты... это... откуда... откуда?!
ЛУКРЕЦИЙ
- Убил его, ибо он похож был на тебя! 
ГРОЗНЬIЙ
- И это не... не...
ЛУКРЕЦИЙ
- Тебя Иваном звали, и его Иваном звали. Ты неудержим, и он был неудержимым. Ты гулял и развратничал, а он подражал тебе. Ты на восьми женщинах женился, а он – на трех. Ты пьянел от крови своих жертв, и он также пьянел.
ГРОЗНЬIЙ
- Это неправда... неправда... неправда! /Опрокидывается в бочку словно утопленник./
ЛУКРЕЦИЙ
- /Протягивается, хватает его за волосы и вынимает наружу./ Правда! Помнишь своего придворного врача Елисея Бомелиуса? Обвинил его, что отравить тебя хочет. Тогда вместе с сыном порешили его живым сжечь. Наказали связать его за кол, и со всех сторон разожгли костры. Изжарили его как барана!
ГРОЗНЬIЙ
- Это неправда!
ЛУКРЕЦИЙ
- Возможно... А ты помнишь, как справились с евреями, что отказали свое золото вам отвалить? Заперли их в синагоге, вручили им по грошу и впустили медведей. Те даже гроши сожрали.
ГРОЗНЬIЙ
- И это тоже неправда! Нет! 
ЛУКРЕЦИЙ
- Быть может... А наканун Богоявления в 1770-ом году ты истребил своих поданных в Новгороде, ибо порешил, что они – изменники. Приказал избивать их палками, повырывать им языки, содрать живьем и выбросить в ледяные воды реки. Вы отправили в небесные селенья приблизительно 50 000 душ.
ГРОЗНЬIЙ
- Врешь, врешь и врешь! 

ЛУКРЕЦИЙ
- Быть может... Но это правда!
ГРОЗНЬIЙ
- Это ложь, ложь и ложь! /Ревет и погружается в воду, будто бы хочет утонуть. Долгое время не показывается. Бельский дает знак мыльщикам. Они кидаются в бочку и в следующий миг тиран свисается в их лапах как восьминог. Его руки и ноги коверкаются будто щупальцы. Глаза как бы слились в одно окровавленное око. Выбрасывает фонтан воды и кричит/ За эту ложь я прикажу тебя оскопить, и яйца в рот засунуть!
ЛУКРЕЦИЙ
- 3 751 человек убиты лично тобою, притом это те, коих ты клеймом отметил. Царствуешь уже 13 500 дней. Выходит, что каждые три с половиной дня ты по человеку убивал! И разве не являются они к тебе ночами, вместе с тысячьми другими?
ГРОЗНЬIЙ
- В хлев его! К кабанам! Отведите его в хлев! Но перед тем заставьте его целовать зады инокам! /Замечает, что те не нагнуты./ Да кто вам сказал выпрямляться? Кто? /В миг они пригибаются, словно кто-то позвонки переламывает./ Давайте! Лобызайте!
ЛУКРЕЦИЙ
- Ладно, послушаюсь тебя. Но хочу еще кое-чего спросить. Разве и сын родной не навещает тебя в мраке?

Тиран цепенеет, потом ныряет в воду и быстро выныривает.

ГРОЗНЬIЙ
- Ладно... Скажем, что ты – посол Бога богов. Чего от меня хочешь?
ЛУКРЕЦИЙ
- Поверить в то, что эти – первые человеки.
ГРОЗНЬIЙ
- Верю... Хотя, предпочитаю, чтоб были последними.
ЛУКРЕЦИЙ
- Зачем людей-то ненавидишь?

ГРОЗНЬIЙ
- За то, что кабаны они!
ЛУКРЕЦИЙ
- Неверно это! Они такими тебе кажутся, ибо и мясцо твое, и совесть трясутся в ужасе от тех, кто таращатся ночами в тебя... Ты никогда не один. 
ГРОЗНЬIЙ
- Угадал... Никогда... всегда они со мною... со мною...
АДАМ
- Кто? 
ГРОЗНЬIЙ
- Тени... Тени сына и остальных... Каждую ночь кружатся вокруг моего ложе. Пучатся и молчат... Если б ныли, если б проклинали меня, если б сжимали меня за горло или сосали мне кровь, не дрожал бы я. А они кружатся, пучатся и молчат! Одеваюсь в три дубленки, меня обкладывают кучей шкур, сплю между голыми девами и кострами, на которых вола можно испечь, а дрожу...

Резко погружается в воду и остается там так долго, что мыльщики норовят снова нырнуть в бочку, но римлянин останавливает их.

ЛУКРЕЦИЙ
- Оставьте его в покое.
ШУЙСКИЙ
- Утонет ведь! 

ЛУКРЕЦИЙ
- Не утонет. Прощается с тенями.
ГРОЗНЬIЙ
- /Выскакивает из воды./ Пора мне...
МАНУ
- Для чего?

ГРОЗНЬIЙ
- Согреться вроде моей матушки. /Обращается к сановникам./ Оденьте меня в грубую власяницу. Положите меня в бревенчатый ковчег. Вложите мне в руки свечу, длиной в аршин и толщиной в дубину, которой я угробил сына. Положите ковчег на вот эту бочку и отпойте меня как грешника... как грешника грешников! А затем я приказываю отслужить стам митрополитами, архиереями и архидьяконами торжественную службу в храме Василия Блаженного! Всем монастырям дать по горшку золота, чтоб служили заупокойные молитвы! В колкола бить от Арктического океана до Каспийского моря! Попам во всем царстве отпевать! Такому всероссийскому отпеванию продолжаться три дня и трое ночей!
МИТРОПОЛИТ
- Повелитель! Но ведь Вы все еще живы...
ГРОЗНЬIЙ
- Если б я мертвым был, я б этих приказов не издал бы.
МИТРОПОЛИТ
- Большой грех совершим...и кощунство великое, если отпоем Вас живым, Государь!
ГРОЗНЬIЙ
- Торжественное богослужение будет не мне, а душам тех, кто пучится ночами в меня, и помалкивают. Хоть бы сели на свои зады!
БЕЛЬСКИЙ
- А потом что?

ГРОЗНЬIЙ
- В третий день обрядов я сыграю в ящик и окажусь у мамы. Хоть бы на этот раз она меня приласкала! Тогда вы меня вынесете отсюда и похороните на какой-нибудь свалке или звериной норе.


ШУЙСКИЙ
- Да что Вы говорите?!
ГРОЗНЬIЙ
- Грозный не говорит, Шуйский! Грозный приказывает! /Замечает монахов и выкрикивает/ Да вы еще с голыми жопищами стоите?! Бога не побоялись? Постыдитесь и сдуйте свечи!
Монахи с энтузиазмом выполняют его заповедь. Наступает мрак.

ЛУКРЕЦИЙ
- Когда рассвело, на горизонте засверкали купола „Вассилия Блаженного”, подобные золотым луковицам. Его пестрые самоцветы заиграли как в калейдоскопе, и кажется, будто не храм это, а дворец какого-нибудь русского волшебника, в котором рассказывают былины об Илье Муромце, Иванушке Дурачке и о Василисе Прекрасной.
На передний план выпрыгивают первые человеки и начинают говорить один за другим:

ПРАОТЦЬI
- Бесчетные толпы на Красной площади не ликуют, а рыдают. Горожане, мужики, холопы, бродяги, нищие – люди всех возрастов, всех сословий, прилично одетых и в лохмотьях, трезвые и пьяные – толкаются, въезжают друг другу в ребра, топтают друг друга, лишь бы достичь до запертых ворот храма. Разносятся стоны, крики, брань сквозь слезы... Народ горюет о своем мертвом царе – о том, что тот его драл, резал и вешал. Русский человек думает, что чем больше дубин сломает в его задницу Батюшка, тем больше любит его. Разносятся вопли: „Батюшка! Батюшка! Кому ты нас оставляешь, батюшка?”
Но Иван Грозный не слышит их. Лежит уже третьи сутки в дощатом гробу, на бочке. Он одет в грубую власяницу, в руках у него – догорающая свеча. Вокруг него чинно стоят духовники и монахи. Идет богослужение. Но оно не торжественно, а скудно. Молитвы и песнопения звучат словно в языческой пещере, и святые слова архиереев свисаются с потолка словно летучие мыши.
МИТРОПОЛИТ
- Помилуй, Господи! Прости ему, Господи! Упокой его душу, Господи!
Шуйский приближается на цыпочках к ковчегу и прикосается к скрещенным рукам тирана так, будто бы трогает голову гадюки.
ШУЙСКИЙ
- /Шепчет Бельскому/ Теплы...
БЕЛЬСКИЙ
- Этого... быть не может! Не может! / Прикасается к рукам и шепчет Юрскому. / Теплы!
ЮРСКИЙ
- /Шепчет сановникам./ Теплыыыы! 

САНОВНИКИ
- /Вцепеняются от ужаса./ Теплы!... Теплы!... Теплы!...
ШУЙСКИЙ
- А щас что?!
БЕЛЬСКИЙ
- Чего?!
ШУЙСКИЙ
- Так жив он или мертв???
4. К О Н Ч И Н ЬI    С О С С О
Сияет северное сияние во всех расцветках радуги. Трепещет, вспылает, гаснет и снова вспыхивает.

· Соссооо! /Разносится протяжный крик. Сияние внимает его, обливается кровью, будто кто-то пронизывает его космическим кинжалом, и потухает. Через миг снова вспылает мертвенно серым, голубым и зеленоватым заревом./

· Соссооо! /Сияние снова становится алым./
ЕВА
- Снова окровавилось. Как услышит „Соссо”, обливается кровью, будто режут его.
АДАМ
- Да разве оно скот?
ЕВА
- Ты че, кривоглазый, что ли? Смотри! Как только крик раздастся, снова обагрится. /Прокатывается снова призыв, и сияние обливается кровью./ Видел?
АДАМ
- Ну и нууу! Что за дела?
ЕВА
- А ты мне скажи.
АДАМ
- Кто такой Соссо?


ЕВА
- И кто его кличет?
АДАМ
- Человек? Вроде не человек. Голос у него как у вьюги.
ЕВА
- Наверняка это воет само сияние.
АДАМ
- А зачем кровью обливается?
Из сказанного до сих пор можно догадаться, что Адам и Ева находятся на полярном кругу. Или точнее – на арктической экспедиции. Вокруг них расположены иглу из шкур белых медведей. С их куполов струится дым. Сияние обагривает их, и он укутывает иглу в призрачную пелену. У некоторых замечаются сани. Адам и Ева одеты как номады. Стоят перед своим иглу и бьются над загадкой.
ЕВА
- Вещь эта – такая вещь, что я никогда не уразумею своими простыми мозгами!
АДАМ
- Вещь эта – что-то вроде... миража.
ЕВА
- Ладно. А крик – это что?
АДАМ
- Бред... Перед тем, как предать Богу дух от белой смерти, бредишь.
ЕВА
- Ты хочешь сказать, что мы коньки откинем?
АДАМ
- Ничего удивительного! Когда же нас еще так до костей пробирало? /Сплевает, и его слюня превращается в ледяное зерно, величиной в воробьиное яичко. Сплевает и прамать. В воздух сыплется ледяной рис./ 
ЕВА
- Раз мы градом сплеваем, плохи дела наши!
- Соссооо! /Прокатывается крик, но на этот раз – из-за иглу./

Праотец и прамать закидывают головы и видят, что к ним летит баран, величиной в ослика, с золотым руном и золотыми рогами. На нем – мужчина и женщина, одетые в черные меха.
МУЖЧИНА
- Рррр! /Прикрикивает странный ездок, и боров останавливается висеть над ошеломленными полярниками./ Говори!
АДАМ
- Чего?
ДЖУГАШВИЛИ
- Не тебе я! / Рявкает черный мужчина, снимает с пояса фляжку и отпивает. Ева содрагается, представляя как ему в горло катятся ледяные воробьиные яйца./ Вещай!
ЕКАТЕРИНА
- Два пальца на одной его ноге сраслись... Левая его рука высохла от паралича. Лицо его в шрамах от сыпи. Разговаривает медленно и тихо, как на похоронах... Вот таков он, наш отрок.
АДАМ и ЕВА
- Кто? Как его зовут? 

ДЖУГАШВИЛИ
- Соссо! / Рявкает и отплевывается. Его слюня не замерзает./
ЕВА
- Соссо?

ЕКАТЕРИНА
- Соссо. Вы его видели?
АДАМ
- Не видели.
ЕКАТЕРИНА
- Два пальца на одной его ноге срослись... разговаривает тихо... как на...
ДЖУГАШВИЛИ
- Прекрати! А что-нибудь о нем не слышали?
АДАМ
- Слышали, что кто-то зовет его.
ЕВА
- Сияние, сияние зовет его... но не отзывается он.
ЕКАТЕРИНА
- Левая его рука высохла от паралича, а лицо...  

СИЯНИЕ
- Соссооо!
Все застывают.

ДЖУГАШВИЛИ
- Вот! Не отзывается. Наверняка снова откопытился...
АДАМ
- Почему-ж снова?
ДЖУГАШВИЛИ
- Умирает каждые семь дней, очухивается, и снова умирает.
ЕВА
- Да что ты говоришь?
ЕКАТЕРИНА
- Умирает, милашечка, вот уж полвека копытится.
АДАМ
- Такой вещи быть не может! Никакой смертный не умирал дважды.
ДЖУГАШВИЛИ
- Но нет смертного, отправившего на тот свет больше человек, чем наш Соссо!
   
ЕКАТЕРИНА
- Ох, грешон он, родненький, грешон.
АДАМ
- А случайно не отец ли он...
ДЖУГАШВИЛИ
- Я – его отец, а она – мать.
АДАМ
- Я хотел сказать – не отец ли народов он?
ДЖУГАШВИЛИ
- Отец народов – это Адам.
АДАМ
- А вас как зовут?

ДЖУГАШВИЛИ
- Я – Виссарион, а она – Екатерина Джугашвили.
АДАМ
- Кто ты?

ДЖУГАШВИЛИ
- Был сапожником. /Открывает флягу и пьет./
АДАМ
- А чего пьешь?

ДЖУГАШВИЛИ
- Всю жизнь сосу, что попало. Теперь – спирту.
ЕВА

  -  Поэтому ли твоя слюня не замерзает?

ЕКАТЕРИНА  - Как же ей замерзнуть, когда он спиртованный, дорогуша, спиртован... Пил и бил  Соссо. Сосал и выдирал его ремнем!
ДЖУГАШВИЛИ – Выдирал, ибо он был антихристом и упрямцем!
ЕКАТЕРИНА
- Был смиренным и набожным ребенком.
ДЖУГАШВИЛИ
- Как же набожным, раз при моем смертном одре сказал: „Передай Боженьке, если он там есть, что поверю в него, после того как он поверит в меня!” Как такое услышал, я предал Богу дух. 

ЕКАТЕРИНА
- Это все – пьянские выдумки, дорогуша. После твоей кончины Соссо учился пять лет в семинарии...
ДЖУГАШВИЛИ
- ... и его оттуда удалили за богохульство.
ЕКАТЕРИНА
- Да он сам ушел, потому что заболел чахоткой.
ДЖУГАШВИЛИ
- Не чахоткой он заболел, а заразился дикостью, что он – Христос наоборот. Зачем надо было ему становиться Христосом наоборот? Спаситель пожелал добро людям, и его распяли... А наш сорванец попытался насадить добро путем зла! Распял миллион человек и теперь платит за свои грехи. Если б он стал сапожником, а не Христом наоборот, мир бы не вопил от него, да и он бы не хлюпал каждую субботу при трендецу.
ЕКАТЕРИНА
- Желал добра людям он, милашечка. Может и путем зла, но добра он им желал.
ДЖУГАШВИЛИ
- Чего лучшего может быть, чем то, что мы, сапожники, делаем для людей? Они рождаются без копыт. И баран, и вол, и верблюд – при копытах. А люди рождаются босыми... Кто исправляет эдакое недомыслие творца? Мы, сапожники.
ЕКАТЕРИНА
- Соссо желал добра людям.
ДЖУГАШВИЛИ
- И избивал их как мух!
ЕКАТЕРИНА
- Виссарион, миленький! Раз так думаешь о сыне, то зачем ты понесся искупать его грехи?
ДЖУГАШВИЛИ
- Ради крови рода Джугашвили. Он – моя плоть и кровь.
АДАМ
- А что вы задумали?
ЕКАТЕРИНА
- /Стонет./ Принять на себя его вину. Наш Соссо, дорогушенька, испускает душу каждую субботу. Мы с Виссарионом решили принять на себя его грехи, чтоб он хлюпнулся раз и навсегда. 

АДАМ
- Это значит – вам умирать!
ДЖУГАШВИЛИ
- Да, но мы будем чередоваться! Не будем мереть каждую субботу, а через одну субботу. /Заявляет хладнокровно и отпивает из фляги./
ЕВА
- /Всхлипывает/ Госссподи! Человеки! Да что-ж вы надумали, человеки?!
АДАМ
- Сапожник! Ты... вы... /Не находит точные слова и тянется рукой к посудине./ Подай мне флягу! /Отпивает несколько глотков и сплевывает. Его слюня не замерзает./
ЕВА
- И как вы возьмете на себя грехи сына?
ЕКАТЕРИНА
- Баран знает. Все он знает, миленький. Давным-давно люди губили друг друга, чтоб докопаться до него. Он поможет нам отыскать сына.
ДЖУГАШВИЛИ
- Он уговорил сияние, чтоб то звало Соссо.
СИЯНИЕ
- Адааам!

Все цепенеют.

ЕВА
- Да ну! Что за дела?
ЕКАТЕРИНА
- Что за диво?! Не звало нашего Соссо, а какого-то Адама!
АДАМ
- Этот кто-то... могу быть я.
ЕВА
- /Вспыхивает/ С какой это стати – ты? Да ты боишься курицу забить, а что остается истребить миллион человек!
АДАМ
- Не знаю, почему оно решило позвать меня!
ДЖУГАШВИЛИ
- Как – тебя?
АДАМ
- Птому что мы – Адам и Ева – первые человеки.
Как будто громом треснуло грузинку. Она свлекается с барана и начинает ползать в ногах библейской пары.
ЕКАТЕРИНА
- Господи... господи... господи!
Баран начинает блеять.

СИЯНИЕ
- /Ревет с космической силой./ Адааам! Помоги им найти его! Помоги им, Адам!
ЕКАТЕРИНА
- /Шепчет и крестится/ Господи... Господи! Суждено мне было встретить вас! Суждено было! Хочу расцеловать вам ноженьки, святые ваши ноженьки!
ДЖУГАШВИЛИ
- Че ты слюни распустила-то? Они виноваты! Они первыми согрешили и были выгнаны из рая.
ЕКАТЕРИНА
- Виссарион, миленький! Не богохульствуй, миленький! Не клади себе грех на душу! Разве мало грехов у Соссо, зачем нужно еще нагромозжать?
ДЖУГАШВИЛИ
- Соссо последовал их примеру и обжорливость сорвала ему бошку. Они пожадничали за яблоко, а наш сорванец – за мировое владычество! Поэтому-то им и надобно его грехи искуплять.
ЕКАТЕРИНА
- Виссарион! Замолчи, миленький! Замолчи, Виссарион!
ДЖУГАШВИЛИ
- Прекрати виссарионичать-то, да на барана взгромождайся!
ЕКАТЕРИНА
- Не сяду я, пока их благословление для нашего Соссо не заполучу!
ДЖУГАШВИЛИ
- /Ревет/ Какое еще благословление? Кто убийц благословляет? /Хватает жену за пояс и закидывает ее на барана./
СИЯНИЕ
- Соссооо!

ДЖУГАШВИЛИ
- Отыщем мы тебя, сынище ты материно! Хоть в мышиную нору спрячься, чтоб в темноте подохнуть, все равно отыщем!
Пихает барана, и тот понесся к кровавому зареву... Первые человеки следят за ними удивленными взглядами.

ЛУКРЕЦИЙ
- /Выползает из своего иглу/ Кто такие были?
АДАМ
- Мать и отец тирана. По-ихнему, мы с Евой являемся причиной его грехов.
ЕВА
- Да пошел он, пьяница эдакий! С какой это стати мы будем платить за лиходейства их кровопийцы? Правда, я сорвала запрещенный плод... Но одно – яблочко оторвать, а другое – человечьи головы! 
ЛУКРЕЦИЙ
- Опять мы треплемся, а делов не делаем. Наша цель – разыскать величайшего злодея всех времен... А мы мотаемся в арктической пуще и празнословим, вместо того, чтоб расспросить номадов о тиране...
ЕВА
- Да какие номады тебе привидятся в ледяной пустыне, чудодей?
ЛУКРЕЦИЙ
- Раз есть медведи, значит и охотники на них есть.
АДАМ
- Жена права, римлянин! От Якши ни весточки, ни косточки. Без вести и от объемистых, которых мы отправили во все четыре стороны ледяной пустыни.
Грохочут голоса: „Есть! Есть!” И из иглу выползают один за другим полярники.

ЛАО
- Вы храпели, когда мы доволоклись.
АДЕМ
- А мы уснули как только доперлись.
АДАМ
- Говорите! Рассказывайте! Отыскали тирана?
ЛАО
- Мы обнаружили это! /Показывает хомут на шее пигмея./ Это! / Ведро в руках японца./ И вот это! /Красную тряпку в своих лапах./
АДАМ
- Что вы хотите сказать?
ЛАО
- Пускай пигмей и Джинму скажут.
ПИГМЕЙ
- Мы отправились на юг. Блуждали в сумраке и наткнулись на шамана, сидящего у проруби. В одной руке он сжимал удочку без корды и крючка. „Что ты намерваешься поймать удочкой?” – спрашиваю. „Кита!” – отвечает и продолжает глазеть в замерзшую прорубь.  

   
ЛУКРЕЦИЙ
- А про тирана вы его не спросили?
ДЖИНМУ
- Спросили. Сказал, что полвека назад он дарил им кучу дешевизны.
АДАМ
- Какой?
ПИГМЕЙ
- Хомут, водочное ведро и алый флаг.
ЕВА
- Правда дешевизна... А ты что скажешь, Лао?
ЛАО
- И со мною ничего не произошло. Я проходил уйму ли и живой души не увидал. Тогда я решил распасться, чтоб мы докопались до тирана. И 10 000 китайцев ринулись в разные стороны... Но наткнулись лишь на 10 000 хомутов, 10 000 ведер и 10 000 флагов...
АДАМ
- Ну да... пустяковое дело! 
МАНУ
- У меня тоже пустяки... Я нашел на племя, что рождается с хомутами. Спросил их, не мешают ли им? „Помогают тянуть нашу ношу!” Затем я встретил людей, одетых в алые кожи. Но когда приблизился к ним, понял, что одежда их пуста, но зато они двигаются, ссорятся, сношаются и молются своему Богу.
АДАМ
- Которому?
МАНУ
- Соссо!
ЕВА
- Да быть этого не может! Что за чепуха! Это тебе померещилось! Это от злейшего мороза! Сплюнь, и завалишь нас воробушкиным градом! 
АДЕМ
- И мне также кажется, что приключившаяся с Ману чепуха, совсем чепуховая. Но давеча со мной произошла еще более чепуховая чепуха! Я встретил отца и мать тирана. Его зовут Соссо!
АДАМ
- Знаем. 

АДЕМ
- Сказали, что у него два сросщихся пальца на одной ноге, а левая рука высохла от паралича...
ЕВА
- Это нам тоже известно... А что же насчет чепухенной чепухи?
АДЕМ
- Наткнулся я на племя, что исповедовало свои грехи перед белым медведем. Когда обряд заканчивался, грешники напивались, начинали от жалости рыдать, и убивали зверя. Он отправлялся в небытье с грехами племени. „Вы мне нужны! Страшно нужны и вы, и медведи!” – проревел грузин. – „Взамен я вам дам барана. Из его руна вы можете ткать золотую одежду номадам и простосмертные будут делать им поклоны. А вы доставите мне сто медведей, перед коими мой сын исповедуется! Согласны?” „Согласны!” – заорало племя... „Виссарион, Виссарион, миленький! Ведь нам с тобой же надо было принимать грехи Соссо? Одно – их искупление зверьми, а совсем другое – матерью и отцом!” – промолвила Екатерина. „Мы также звери, раз зверя вскормили!” – отсек Джугашвили и спросил у шамана, люта ли их водка как Соссо.
ЕВА
- Ну и чепуха чепуховая! Эти лиходеи завалили нас хомутами, утопили в водке, укутали в флагах и бросили нас белым медведям на закуску. Адам, что делать-то?
АДАМ
- Обнаружить, куда поднырнул Соссо.
Прилетает карлик и вопит:

ЯКША
- Я видел... ви... видел его!
МАНУ
- Кого?
ЯКША
- Со... Соссо!
ЛАО
- /Орет/ Где?
ЯКША
- На ледяном зеркале... величиной в Гу... гулаг!
АДАМ
- Якша, перестань чепуху нести и скажи, нашел ли его?
ЯКША
- Нашел... Похож на пожарную вышку, высотой в семь этажей.
ПИГМЕЙ
- Как на вышку?
ЯКША
- Нет, не на вышку, а на мамонта из ржавой стали... Накинут стальной шинелью, в котором имеются дыры. На ногах – стальные са... сапоги. На голове – стальная фуражка. На лице красуются у... усы и трубка. А глаза - словно ржавые ядра, и дрожь идет по телу от его ржавого вз... взгляда.
ЕВА
- Заржавел?
ЯКША
- От этого взгляда замираешь, ибо кажется, что пучится в тебя железный мертвец высотой в семиэтажную башню.
ЛУКРЕЦИЙ
- И этот мертвец, по-твоему, Соссо?
АДЕМ
- Человек из стали не может умирать каждую субботу.
ЯКША
- Сталь тоже недолговечна. Ее ржа... ржавчина разъедает.
АДЕМ
- /Прикрикивает/ Да трали-вали все это! И ледяное зеркало, и стальной мамонт, и глаза из ржавых ядер – тоже чепуха на постном масле!
ЛУКРЕЦИЙ
- Чепуха на постном масле и твои медведи, и десять тысяч хомутов Лао, и алые шкуры, что сношаются!
ЕВА
- Поэтому я предлагаю: а давайте-ка здорово плюнем как воробьи, да вздремаем...
Все отправляются ко своим иглу, за исключением Джана и Ману. Они шастают туда-сюда словно бесплотные привидения, напуганные своих особ и лихорадочно шепчутся:

ДЖАН
- Сияние потухло и наступил мрак... как у вола в заду!
МАНУ
- Мрачнее мрака, чем этот, я не видел. Липок как катран!
ДЖАН
- /Шепчет/  А теперь я тебе кое-чего полоумного скажу... Мне снился сон... странный сон!
МАНУ
- Какой же?

ДЖАН
- Приснились лица... миллионы лиц. Глазеют в небо, не моргая!
МАНУ
- Что еще за чудо такое?
ДЖАН
- Да вот, я тоже задаю себе вопросом... Но не смог ответить, ибо небо начало сжиматься и превратилось в гигантский купол из лиц. Он закупорил древнюю крепость с красными стенами, красную площадь и красные палаты.
МАНУ
- Да ну!
ДЖАН
- Глаза на лицах – детские и старческие, мужчин и женщин, тихие и яростные – тысячи глаз созерцали красную крепость, из их зрачков начали покапывать горячие капли, и она начала таять, словно сахар.
МАНУ
- Вот-как, уму непостижимо!
ДЖАН
- Сначало растаял флаг над крепостью. Затем – палаты, растаял булыжник на площади и превратился в ледяное зеркало! Остался лишь ржавый мамонт, что высотой в семиэтажную пожарную вышку... 
МАНУ
- Оказывается, Якша... Якша нам не наврал.
ДЖАН
- По нему карабкалось десятки голых людей с черными шляпами и лизали его, словно он не льдом был покрыт, а медем. По ледяному зеркалу ползали на четвереньках другие существа, также голые, в фуражках и ушанках, и лизали его!... А слезы из миллионов глаз продолжали стекаться и обливать стального тирана и ледяное зеркало. Обливали и замерзали.
Джан поворачивается и видит за своей спиной обширный ледяной каток, на котором торчит гигантский мамонт. Он пытается очухаться от кошмарного виденья, и всматривается ввысь. На светлеющем небосклоне созирает тысячи лиц и шугается, ибо виденье совпадает с его сном. Оглядывается к иглу и замечает, что их нет. Кидается на все стороны и начинает кричать. 

ДЖАН
- Вставайте! Вставайте! Немедленно вставайте!
Первые человеки выползают со всех сторон, узревают чудо и выпучиваются.

ЕВА
- Что за дела такие? Чьи это лица?
МАНУ
- Рожи из сна Джана.
ЕВА
- Да что за рожи?
ДЖАН
- /Прокрадкой подходит к ним и ломочет/ Адам... по-твоему, я бодрствую?
АДАМ
- А вот это ты скажешь!
ДЖАН
- Да наверняка нет, ибо только во сне можно видеть такие хухры-мухры на небесном просторе земли!
ЕВА
- Возможно, это лица праведных из райов.
АДЕМ
- А чего они ревут? Глаза праведных в Дженетте сияют от кайфа.
АДАМ
- Может, им о земных муках грустно. Я вот разревелся в эдэме за то, что блохи не кусают, а Ева – за то, что не стирает обосранные пеленки.

Вторгается карлик и вопит изо всех сил: 
ЛАО
- А это что? Не зеркало ли? Ле... ледяное зеркало? А вот и стальной мамонт... со ржавой шинелью! Вот и ли... лижущие, что лихо таскаются голышом по катку и лижут капли из глазного капеля несчастников, что ревут над вашими головами.
МАНУ
- Что это за существа?
ЯКША
- Соссоисты!
ДЖИНМУ
- А отчего они голые?
ЯКША
- Чтоб им хо... холодно было!
ЛУКРЕЦИЙ
- Сколько их?
ЯКША
- Тут - личные, а вокруг – безличные.
ЕВА
- Господи! Они корчатся словно белые червяки, что высыпаны в противень изо льда!
ЛУКРЕЦИЙ
- Однако, такими белыми червяками не ловят форель, а власть!
ЯКША
- Они слу... слуги Соссо!
Пятеро из голых лижущих с разными головными уборами доползают к первым человекам, облизывают замерзшие слезы, поднимают одновременно головы к своду из лиц и прикрикивают: 
ЛИЖУЩИЕ
- Простите его! Простите его! Простите его! /Затем ползают, лижут, пучатся в лица и прикрикивают один за другим:/ Русские! Украинцы! Белоруссы! Эстонцы! Латвийцы!
ВСЕ
- Простите его!
Снова ползают, лижут и перечисляют имена народов, зараженных соссоизмом. К ним присоединяются и „безличные” снаружи. И просьба грохочет как древний хор в древней лавре.
ВСЕ
- Армяне, грузины, узбеки, азеры, казахстанцы, тюркмены, монголы, татары, евреи, немцы, поляки, чехи, венгры, болгары, румыне, сербы, хорваты, камбоджанцы, вьетнамцы, кубинцы, анголцы и другие народы! Простите его! Простите его! Простите его!
ЕВА
- Кого это надо простить?
АДАМ
- Давайте-ка спросим у них.
ЕВА
- Ты с ума сошел, что ли? Только люди с протухшими мозгами могут раздеться догола в царстве белых медведей, лизать лед и просить о прощении каких-то рыл, которые то ли есть, то ли их вовсе нет.
АДАМ
- А это у нас над головами что?
ЕВА
- Сон. Вздорный сон ошарашенного китайца! Ты же сам мне сказал, что перед трендецом, замерзшие имеют видения. Ничего удивительного, если и мы ошарашились от мороза...
АДАМ
- Предлагаю спросить вон того, в котелке!
ЕВА
- Как же мне знать, Адам? Не видишь разве, что я ошарашена?
Вынимает из торбочки с бобовыми зернами одно. Кидает его в голого и тот вырастает перед ними. 

КОТЕЛОК
- Водки! Не найдется ли у вас глоточка водки?

АДАМ
- Найдется, но хомутами и флагами мы не располагаем. /Подает ему флягу Джугашвили./
КОТЕЛОК
- Мне не хомуты нужны, а водка! Глоточек водки! /Поднимает бутылочку и кончает ее одним хлебком./
ЛАО
- Ты кто такой?

КОТЕЛОК
- Гвардеец из когорт всеобщего счастья.
ЛАО
- Оно... постижимо?

КОТЕЛОК
- Не-а. Но мы пробовали его постичь.
АДАМ
- Какой чин был у тебя?

КОТЕЛОК
- Секретарь на кладбище. Там мы домоглись до абсолютного равенства между покойниками.
АДАМ
- Остальные тоже вроде тебя?
КОТЕЛОК
- Нет. Они – партсеки тюрем, лагерей, скотобоен, казарм, цирков, старческих домов и так далее... Однако они не могут похвалиться успехами вроде наших – могильщиков! Оказывается, живые люди – противники всеобщего счастья. Но товарищ Соссо, по-видимому, раскусил их, и наложил загробное равенство. Там нет „хочу-не хочу” – все счастливы!
АДЕМ
- А чего они плачут?
КОТЕЛОК
- Из умиления в то, что они – небесные поданные.
АДЕМ
- А тогда чего вы их слезы вылизываете?
КОТЕЛОК
- Бог богов осудил нас лизать, пока не вылижем. Полвека бьемся, но не удается.
ЛУКРЕЦИЙ
- А если удастся, то что тогда?

КОТЕЛОК
- Товарищ Соссо скончается раз и навсегда.
ДЖАН
- А зачем вы голые?

КОТЕЛОК
- А чтоб дрожать.

ДЖАН
- Нет ли опасносности замерзнуть вам?

КОТЕЛОК
- Если замерзнем, то нам не будет холодно.

ДЖАН
- А головные уборы на что?

КОТЕЛОК
- Для того, чтоб видно было, кто есть кто. В зеленых фуражках – военные политруки. В синих – милиционерские. Городские секретари носят серые котелки. Те, что республики – черные. Члены политбюро – в красных... Над всеми товарищ Соссо.
ЛАО
- Почему?

КОТЕЛОК
- Потому что он – наш вождь и учитель... Отец народов! Великий рулевой мировой Революции! Великий генералисимус!... Потому что он – самый великий гений всех времен!
ЛАО
- А где он сейчас находится?

КОТЕЛОК
- В бункере под своим памятником.
ЛАО
- Как можем войти туда?

КОТЕЛОК
- Впускают лишь врачей и членов политбюро.
АДАМ
- А как он умирает?

КОТЕЛОК
- Мучается с четверга по субботу.
АДАМ
- А в остальные дни что он делает?

КОТЕЛОК
- Наверное, отдыхает от трен... трендеца.
ДЖАН
- Возможно... возможно, отдыхает он. Трендец – нелегкое дело. У меня получился лишь раз, и то пришлось надрываться, а у него – тысячи раз. Как же ему не отдыхать. Я, например, после своей кончины, подох со смеху, ибо уразумел, что жизнь – это ароматный взрыв!
ЕВА
- Что за ерунду несешь, Джан?
ДЖАН
- По сравнению с вечностью, она длится примерно в пердеж. Но мы этого не понимаем, и перепердываем друг друга, словно будем жить вечно. И речи быть не может, чтоб Соссо этого  не осмыслил... и в воскресенье, понедельник и вторник наверняка со смеху помирает.
ЛУКРЕЦИЙ
- Вряд ли, ибо своим взрывом он выдул на тот свет миллионы страдальцев. 
ЕВА
- Лукреций прав. Поэтому, могильщик, вернися на каток и продолжай слезы лизать. /Попадает в него зернышком, и он уносится, словно дух зла, к лижущим./
Первые человеки направляются к мамонту, но их встречают „ангелы” в синих фуражках и заряженными Калашниками.
АНГЕЛ
- /Держит два шмайзера./ Руки вверх! Руки вверх или расстреляю!
ЛАО
- Ну и что?

АНГЕЛ
- Умрете.
ЛАО

   -  Мы бессмертны.
АНГЕЛ
   - Ты подобные сказки моей синей фуражке рассказывай! Последний раз предупреждаю: руки вверх, или стрелять буду!

ЛАО

   - Мы бестелесны.
Разносится автоматная очередь. Но реакция первых человек – будто в них воздушной кукурузой кидают. Залп повторяется, но эффект тот же. Тогда милиционер с двумя шмайзерами охает:

АНГЕЛ
   -  Мамочкааа! Капец нам!
АДЕМ

   - Почему-ж?

АНГЕЛ
- Никто чужой не имеет права подступать к монументу товарищу Соссо. 
АДЕМ
- По какой причине?

АНГЕЛ
- Может поссать или испражниться по большой нужде на него.
ЯКША
- Мы таких де... делов не делаем.
АНГЕЛ
- Почему же? Разве инопланетяне вы?
ЯКША
- Что-то вроде это... этого.
АНГЕЛ
- Тогда ничего страшного! Мы скажем, что вы – делегация из братской космической страны, которая желает оказать честь кончине товарища Соссо, а мы будто вас охраняем... Годится так?
АДАМ
- Годится!
И полярники снова направляются к мамонту. Когда его приближают, видят, что в шинели зияют дыры.

МАНУ
- Что такое?
АНГЕЛ
- Мамонт не вылит целиком. Он обшит стальными листами, как обшиваются корабли.
МАНУ
- И голова его пуста разве?
АНГЕЛ
- Нет. Мы ее отлили из перетопленных колоколов со сринутых нами церквей.
ЛАО
- А красные шапочки где? 

АНГЕЛ
- В пещере.
ЛАО
- Отведи нас к ним!
Синяя фуражка приближается к пьедесталу мамонта, и вместо того, чтобы крикнуть „Сезам, откройся!”, дергает за ручку. Бесформенная бетонная масса отодвигается, и взору открывается пещера. На самом деле, это преддверие бункера. Похоже на логово гигантского медведя, который спал своей зимней спячкой, когда выливался бетон, а затем расколотил подножие пьедестала и вылез наружу... В глубине этой медвежьей берлоги виден вход в морг Соссо. В его центре видно нечто среднее между троном и красным креслом, на которое никто из красных котелков не садится, но очевидно, что не безразличны к нему. С потолка свисаются громкоговорители. Из них доносится громовой голос с прискорбными нотками:
ГОЛОС
- Подмочиться! Подмочиться! Товарищ Соссо получил апоплексический удар и подмочился!
КР.КОТЕЛКИ
- /Вопят словно пещерные дикари./ Убавьте звук! Выключите их! Выключите громкоговорители! Вы слышите? Выключите громкоговорители!
ПЕНСНЕ
- Массам нельзя знать, что товарищ Соссо подмочился!
5 ШАПОК
- Мы, массы, слышим изъявление медицинского консилиума, и не можем уразуметь – как же так великий вождь и учитель, великий рулевой, великий генералисимус подмочился?! Мы, массы, не можем уразуметь как же так наш бог подпачкался как бухой алкаш или дед с поврежденным шлангом. Нам, массам, кажется, что это – святотатство...
ЛУКРЕЦИЙ
- И прекращают лизать лед, выпучиваются в потолок и замечают, что дождь из слез остановился. Сверху на них смотрят улыбистые лица. Они будут улыбаться вплоть до кончины Соссо. А в воскресенье, когда он воспрянет, снова будут слезы ронять. А теперь посмотрим, что творится в пещере... 

ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Больной в бессознании. Лежит на спине. Глаза закрыты... Одежда мокра от мочи. Дыхание – нарушено. Кровяное давление – 190/110. Отсутствует любое движение в правых конечностях...



Диагноз: поражение кровоносных сосудов главного мозга, кровоизлияние в области левой мозговой артерии. Состояние больного крайне тяжелое.



Предписания: покой; пиявки за ушами; лед на голове; клизмы; вынуть зубные протезы!” 
ТОЛСТЯК
- /Кидает взгляд на трон./ А теперь что?!
ПЕНСНЕ
- Чего теперь? /Приближается к креслу и начинает смотреть на него так, будто оно – куртизанка, которую хочет обладать./
ТОЛСТЯК
- Ничего. Я сказал „теперь что?”, ибо мне стало жаль товарища Соссо. Подпивал винца, и наверное, у него почки очерствели, раз он... того.
ПЕНСНЕ
- Никак нет! Даже если он... того... он никак не... того! Мы, вернейшие его соратники, не можем объявить массам, что товарищ Соссо обоссался!
ТОЛСТЯК
- Да это уже сделал консилиум, а слово скажешь – не воротишь. 
ПЕНСНЕ
- Даа-м, слово, в случае, бьет больнее палки.

Вмешивается один из котелков, чтобы разрядить атмосферу.

КОТЕЛОК
- Интересно, а о чем он думает сейчас?
Никто из членов политбюро не отвечает, ибо их мысли направленны в одну сторону. К трону! Каждый воображает, как обладает им и забывает о кончине своего кумира. О ней им напоминает медицинский консилиум.
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Состояние больного ухудшается. Пульс ускоряется. Кровяное давление – 210/120.

 Предписание: повторить накладывание пиявок и холодных компрессов на голове. Сделать клизмы с раствором магнезиевого сульфата!”
ПЕНСНЕ
- Массам нельзя знать про клизмы! Это бы значило для международного беднячества, что кто-то суется в зад Революции!
ТОЛСТЯК
- Разве он предполагал вчера, когда вглядывался в стену бункера, что осквернят его анус? Вытаращился на нее и часами созерцал...
ПЕНСНЕ
- Может, он созерцал пустоту... после своей кончины...
ТОЛСТЯК
- Возможно...
Соглашается и засматривается в трон. То же делают и остальные.

ЕВА
- /Шепчет/ Адам? Чего они на престол глазеют, словно на голую бабу?
АДАМ
- А чтоб обладать его!
Проходят часы в тягостном ожидании.
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Состояние больного ухудшилось. Нарушился ритм дыхания. Пульс участился. Ярко выражена арифмия.


Предписание: Приподнять голову и верхнюю часть тела! Подкормить глюкозой и лимонным соком! Сделать инъекцию пенецилина!”

Красные котелки отрывают свои алчные взгляды от трона и только теперь замечают пришедших, которые стоят под конвоем синих фуражек.

ПЕНСНЕ
- Кто это такие?

АНГЕЛ
- Это – делегация из братской космической страны.
ТОЛСТЯК
- Такой страны нет!

    
ЯКША
- Есть. Я – зе... земной инопланетянин. 
ПЕНСНЕ
- Зачем вы пришли?
ДЖАН
- Мы узнали, что в этом бункере умирает в тысячный раз самый большой злодей в мире и пришли пожелать ему долгой жизни. 

Ч.КОТЕЛКИ
- Чегооо?!
ЯКША
- Уз... узнали, что ему предстоят еще тысячи крендецов и будет ехать к миру иному еще много по мно... много лет!
Ч.КОТЕЛКИ
- /Кричат/ Расстреляйте их! Немедленно! Слышите?! Немедленно!! Одного за другим! Калашниками! По барабану на каждого! Расстреляйте их!
АНГЕЛ
- Мы уж попытались, но не умирают! Бессмертны они. Вот! /Снова экспериментируют./
ПЕНСНЕ
- Чего еще? Бессмертны? Мы загромоздили небеса антисоссоистами, так с этими ли старичками нам не справиться?
ЛАО
- Эээй! Ну-ка потише! Мы – первые человеки. А вот Адам... и Ева!
ПЕНСНЕ
- Первый человек – это товарищ Соссо, а кто там за ним, меня не интересует. Иисус там, Могамед или Буда, мне по фигу!
ЕВА
- Ё-к-л-м-н! А меня вот интересует, отчего я не совокуплялась с теми, что ты перечислил!
Разгорается дикий спор между двумя сторонами, в котором они забывают, что тот, о ком все спорят, лежит при смерти. Им об этом напоминает консилиум:
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Состояние товарища Соссо продолжает ухудшаться. Все чаще прерывается дыхание. Приходится раскачать грудную клетку. Каждые две минуты пульс останавливается на четыре-пять секунд.


Предписание: подавать ему кислороду.”
ЛУКРЕЦИЙ
- Проходят четверг и пятница с тех пор, как вождь народов получает апоплектический удар. Красные котелки, свалившиеся вокруг кресла словно голодные волки, спят и им снится волчий сон.
ЕВА
- /Шепчет/ Волки! Это не человеки, а волки-одиночки. Каждый из них жаждает повести стаю.
Кидает бобовое зернышко на спящих, и вмиг их лица покрываются волчьими масками. Волчее политбюро продолжает спать как ни в чем не бывало. Временами разносится скулеж, постукивание челюстей и задатки воя.

ДЖАН
- Эти звери мне кажутся более безобидными красных котелков.
ЛАО
- Посмотрим, когда проснутся.
Его лепетание всполошивает толстяка. Он открывает глаза, осматривается вокруг, замечает трон и волочится на животе к нему. Когда приближается, начинает лизать его ножки и подлокотники. Затем выпрямляется, подпрыгивает и восседает трон. Его выражение лица – как у кровавого тирана, засевшего в трон.
ТОЛСТЯК
- /Не может сдержать свой волчий восторг./ Аууу!

Это стоит ему жизни. Остальные замечают, что толстяк узурпировал трон и наступает волчья баталия. 

ЛУКРЕЦИЙ
- Разносится вой из девяти горл! В воздух бросаются девять тел! Стучатся девять челюстей и врезаются в узурпатора! Трон переоборачивается. „Волки” швыряются один поверх другого и превращаются в яростный клубок перенапряженных мускулов! Этот клубок кувыркается в медвежьей берлоге как огромная шаровая молния! Каждый из них царапается, кусается и норовит усмертить остальных! Уже не слышно воя и стука зубов, а скулеж, рычание и торопливые стоны.
На таком фоне начинает греметь консилиум.
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Состояние товарища Соссо ухудшилось. Появились вызовы тошноты. Лицо и верхняя часть тела резко побледнели. Дыхание – с долгими перерывами. Пульс участен. Появились тикообразные подергивания в левой половине лица и конвульсии в ноге. Состояние вождя критическое!”
А клубок продолжает кувыркаться как шаровая молния.

АДАМ
- /Кричит Еве/ Останови их! Угомонь! Очеловечь их!
ЕВА
- Даже если и очеловечу их, они все же останутся волками!
ДЖАН
- Императрица Ю также была волчицей. Когда она скончалась, претенденты за трон сплелись в такой же клубок. Тогда мудрейший из мудрецов предложил им всем сесть на трон!
АДАМ
- Как так - всем?

ДЖАН
- Ну, сесть один на другом и один рядом с другим!
АДАМ
- И угомонились разве?
ДЖАН
- Ну да, демократии управляются управляющими, которые сидят один на другом и один рядом с другим.
ЕВА
- Тогда я попробую.
Кидает зернышко на зверей, и волчье политбюро превращается снова в человечье. Представляет собой живой шар из рук, ног, голов и задов.

ПИГМЕЙ
- Эти двуногие трудно додумаются, какая нога чьей будет!
Но не угадывает. Из клубка исползают, словно улиты, десять красных котелков, окружают трон, поднимают его, и на нем садится толстяк. На его плечи садится пенсне. На нем – кто-то третий. Затем – другие трое садятся с одной стороны трона, другие трое – с другой его стороны. Последний влезает в громкоговорители. Они гремят, но с прерыванием.
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Его вырвало кровью... дыхание... впал в кому... в кому... кому...”
Наступает тишина, в которую прокрадывается смерть. Все ожидают очередную ее хватку. Ее ожидают красные, черные, серые котелки. Ожидают лица на куполах. Ожидает ее даже и ржавый мамонт, с ржавым взглядом... Десятый из политбюро скрючивается и превращается в вопросительный знак, чтобы откупорить громкоговорители. И в полночь гремит тысячная прискорбная весть.
ГРОМКОГОВОРИТЕЛИ
- „Товарищ Соссо скончался!”
ЕКАТЕРИНА
- /Разносится тихий женский голосок./ Бог да простит его, миленького!
В медвежью берлогу влезает мать и садится на колени в подножии политбюро. К ней приступает ее муж.

ДЖУГАШВИЛИ
- Простит-то - простит, да если Боженька в сатану обратится! /Ворчит и всматривается в колонну из живых тел./

ТОЛСТЯК
- А ты кто такой?
ДЖУГАШВИЛИ
- Отец покойника.
ЕКАТЕРИНА
- Я – его мать. Мы пришли грехи его на себя принять.
ТОЛСТЯК
- Как это так – принять?
ЕКАТЕРИНА
- Ну, умирать заместо него.

ДЖУГАШВИЛИ
- Да не мы! Медведи умирать будут!
ТОЛСТЯК
- Что за медведи?
ДЖУГАШВИЛИ
- Белые... Мы сотню их привели. Соссо будет исповедовать свои прегрешения перед ними, и затем будем высылать их на небеса – один за другим... один за другим... Они забросают Отца Небесного его грехами, как свадебными подарками...
ЕКАТЕРИНА
- ... чтоб наш Соссо, миленький, спомянулся раз и навсегда!

ТОЛСТЯК
- Белые медведи, говорите?

„Медведи! Медведи! Медведи!” – доносятся панические крики перед пещерой.

ЛУКРЕЦИЙ
- И вспыхивает кровавая битва между голыми человеками и белыми медведями. Соссоисты начинают расстреливать проповедников вождя в упор. По зеркалу с замерзшими слезами дымится медвежья кровь... Колонна политбюро грохается и сползает в морг мертвеца. В пещере остаются лишь Виссарион, Екатерина и первые человеки, скованные страхом.
ЕКАТЕРИНА
- Ой! А что теперь?
ДЖУГАШВИЛИ
- /Рычит/ У-у-ууу?
ЕКАТЕРИНА
- Что будет-то?
ДЖУГАШВИЛИ
- Как – что? Умирать будем.
ЕКАТЕРИНА
- Чур я первая!
ДЖУГАШВИЛИ
- Нет... в эту субботу... я буду! А в следующую – ты...
ЕКАТЕРИНА
- Виссарион, дорогуша, ну зачем ты хочешь опередить меня?
ДЖУГАШВИЛИ
- Чтоб ты притчитала и обо мне, а не только о нашем сорванце, что воображал из себя Христа наоборот!
Прамать приближается, встает на колени перед ними и шепчет:

ЕВА
- Иосиф и Богоматерь! Святой Иосиф и Богородица! Вы – Святой Иосиф и Святая Богородичка!
